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AHOTALIS

Kanigikariiina po6ora npucssueHa gociimpkeHHio forortssvenska — corriosnekry, mo chopMyBaBcs
B MYJIBTUKYJIBTYPHOMY CEpEIOBHILI MEPEIMICTh MIBEICHKUX MICT HA TJi 3pOCTaHHS MIrpariitHux
MOTOKIB 1 JeMorpadiuHux 3MiH. AKTYaJIbHICTh OOyMOBJICHa HEOOXIIHICTIO TJIMOIIOr0 PO3yMIHHS
MOBHOT BapiaTUBHOCTI, 10 BUHUKAE BHACIIJIOK MDKKYJIbTYPHOTO KOHTAKTy, a TaKOX IOTPEOOIO B
HAayKOBOMY OCMHCJICHHI CoOIlialbHUX (YHKIIIH MOBM B yMOBax TJobOamizalii Ta ypOaHizaiii.
Forortssvenska BucTymae He muIIe JHHTBICTUYHUM, a W COIOKYJIBTYPHHUM (DEHOMEHOM, IO
BiJIoOpakae AMHAMIYHI TIpoliecy ineHTrudiKaIli, aganTarii Ta iHTerpaii.

OO’€KTOM JOCHIIDKEHHSI € COLIOMIHrBICTHUHUHM mnanamadT cydacnoi IIBemii, mpeamerom —
JIEKCHYHI, TpaMaTH4Hi, GOoHETHYHI 0coOaMBOCTI Ta PyHKIi forortssvenska. MeToro € KoMIUIeKCHE
BHUBUCHHS COILIIOJICKTY SIK CKJIQJI0BOI MOBHOI CUCTEMH B 0araTOMOBHOMY CYCHUIBCTBi. 3aCTOCOBaHO
METOAM: COIIIOJIIHIBICTUYHUN aHalli3, OMKMCOBHH, MOPIBHUIBHUHN, AUCKYPCHUBHUN aHaJi3, a TaKOX
eJIEMEHTH TIOJBOBOTO JOCTI/DKEHHS — 30KpeMa ONHUTYBAaHHS HOCIiB coIionekry. Y poboTi
MPOCTEKEHO JDKEpena 3amo3udeHb (apaOdChka, TypelbKka, COMaJiiChKa), OCOOJMBOCTI KOJI-
nepeMuKaHHs, (QoHETHYHI Ta MOpQOJIOriuHi TpaHchopmamii, MO0 BHHHUKAIOTH Yy B3aeMonii 3i
CTaHJAPTHOIO MIBEJICHKOK MOBOIO.

Forortssvenska posrisigaerscss sSIK OPUPOAHHMNA pPE3yJbTaT MOBHOI €BOJIOLNII, 1m0 (opMyeThcs B
MIrparifiHuX CIUIBHOTaX 1 MOMIMPIOETHCS Cepell MOJIOAI HE3aJe)KHO BiJI €THIYHOTO MOXOIKCHHS.
CorioyeKT He JHIIe aJalTye MOBHI CTPYKTYPH JI0 HOBHX COIIIOKYJIBTYPHUX YMOB, a i CTBOPIOE HOBI
crocoOM KOMYHIKaIlli Ta pO3yMIHHS CHpUSIOYM (OPMYBAHHIO HOBOI KYJBTYPHOI 1JIGHTHUYHOCTI.
BucHoBkH cBiguaTh mpo Te, mo forortssvenska € Ba)KJIMBOIO CKIJIQJOBOIO CyYaCHOTO IIBEACHKOTO
MOBHOT'O TIPOCTOPY ¥ MOTpeOye MOMAIBIIOr0 JOCHIKEHHS B KOHTEKCT1 JIIHTBICTUKH, COIIOJIOTIT Ta
MOBHOI TIOJIITUKY.

Kuro4oBi cj1oBa: MOBa, COLIIOIIHIBICTHKA, COLIIOJIEKT, HialeKT, IIBEICHKHMI COL[IOJIEKT, CIICHT.
ABSTRACT

The bachelor's thesis is dedicated to the study of forortssvenska — a sociolect that has emerged in the
multicultural environment of suburban areas in Swedish cities against the background of increasing
migration flows and demographic changes. The relevance of the topic lies in the need for a deeper
understanding of language variability arising from intercultural contact, as well as the scientific
analysis of the social functions of language in the context of globalization and urbanization.
Forortssvenska appears not only as a linguistic, but also as a sociocultural phenomenon reflecting the
dynamic processes of identification, adaptation, and integration.

The object of the research is the sociolinguistic landscape of contemporary Sweden, the subject is the
lexical, grammatical, and phonetic features and functions of forortssvenska. The aim is a
comprehensive study of this sociolect as an element of the language system in a multilingual society.
The following methods were applied: sociolinguistic analysis, descriptive, comparative and discourse
analysis, as well as elements of field research — in particular, a survey of native users of the sociolect.
The study traces the sources of lexical borrowings (Arabic, Turkish, Somali), code-switching features,
phonetic and morphological transformations arising from interaction with standard Swedish.
Forortssvenska is viewed as a natural result of language evolution, formed within migrant
communities and spreading among young people regardless of ethnic origin. The sociolect not only
adapts linguistic structures to new sociocultural conditions but also creates new means of
communication and understanding, contributing to the formation of a new cultural identity. The
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findings indicate that fOrortssvenska is a significant component of the contemporary Swedish
linguistic landscape and requires further research in the fields of linguistics, sociology, and language
policy.

Keywords: language, sociolinguistics, sociolect, dialect, swedish sociolect, salng.
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BCTYII

JocmimxeHHs OyIb-sIKOT0 MOBHOTO aCEKTY 3aBXKIH 3AIHINAETHCA aKTyaIbHUM,
aJpke MOBa 11e TUHAMIYHUH TpoIiec, SIKUM HIKOJIU He CTOITh Ha MicIl. [Toku 151 podoTa
MUIIETHCS YU HaBITh MPOCTO YHUTAETHCS, MOBH CBITY MOCTIMHO PO3BUBAIOTHCS Ta
3MIHIOIOTBCS. Y HaIll 4yac MOBHI SBHMINA JeAail YiTKIIIE BiAA3EpKaIOIOTh CKIIAJIHI
ColLllaJibHI, KYyJIbTypHI Ta JgemorpadiuHi TpaHcdopmarlii, MmO BiAOYyBalOTbCA Yy
cycmisibeTBl. OcoOMMBO 1€ BUAHO B KpaiHaxX 13 BHCOKHUM PIBHEM Mirpartii, 10 sIKUX
HajexuTh 1 [1IBeris sk Kpaina, sika CIaBUTHCS CBOEIO TOCTHHHICTIO Ta BIAKPUTICTIO JJIs
1HO3EMIIIB.

OcoOnuBuii BrtuB Ha MoBHUM NanamadT [lIBerii cnpaBmia mirpaiiitHa kpusa
2015 poky, koiM KpaiHa MpUMHSIA BEJIMYE3HY KIIBKICTh ODKEHIIB 1 MITPaHTIB 13
PI3HHMX KyTOUKIB CBITY, 30KpeMa 3 Cupii, Ipaky, Adranictany Ta iHImMx periosis. Llei
nemorpadiyHuii BUOYX CHPUYMHMUB TMOMAIBIIE 3pOCTaHHS KYJIBTYPHOTO i MOBHOTO
PI3HOMAHITTS, IO OCOOJMBO MOMITHO Yy BEJIMKMX MICTax Ta IXHIX HEpeIMICTSIX
(fororter). Came B 1uX COIIaJbHUX MPOCTOpPax y MOBI CHOPMYBaBCS YHIKaIbHUUN
dbenomeH forortssvenska, skuii BiioOpakae CHHTE3 PI3HUX MOBHHX BIUIMBIB 1 BOJIHOYAC
BUKOHY€ (YHKLIIO BaXJHMBOTO 1HCTPYMEHTY CaMOBHPAXEHHS 1 COLIaJIbHOI
inenTudikamii.

[IpoTSrom OCTaHHBOTO JECATUIITTS 1€l MOBHHI (PEHOMEH MEepPEeTBOPUBCS HE
MPOCTO HA 3BUYAMHUI €JIEMEHT Cy4acHOI IIBEJChKOi MOBU a00 TUMYACOBUM TPEH],
sakuit Mornu 0 3a0yTu 3a necatb pokiB. HaBmaku, forortssvenska crana moBHOIIIHHOIO
YaCTHUHOI0 TIOBCAKICHHOI KOMYHIKAIlli, MepuI 3a BCE cepel MOJIOJI, alie He
oOMEeXyI0UYuCh HElo. BoHa BUCTymae He JMIe K MOBHE SIBHINE, a W SK COIlaTbHUI
MapKep, 110 JIOMOMAarae JIFOJSAM 13 PI3HUM €THIYHUM 1 KyJIbTypPHHUM OCKrpayHIOM
BIUYTH CBOI MPUHAIECKHICTh JO CIUIBHOTH, @ TaK0X BH3HAYUTH cede B

coriaapHOMY TIpocTopi. BaxkimBo migkpecautu, mo forortssvenska He ciij BBaKaTh



AKOIOCh «JehopMalli€io» Y «3a0pyTHEHHSIM» CTaHJAPTHOI HIBEACHKOI MOBH, SIK L€
1HOZ1 BHUCJIOBJIIOIOTh y MyONMIYHUX IUCKYyCisAx 1 memia. HaBmaku, e mpupogHuid 1
3aKOHOMIPHUW MPOLEC MOBHOI €BOJIIOLII, II0 BUHUKAE Yy 0araTOKyJbTYpHOMY Ta
0araToMOBHOMY CEpEIOBHIII, BUKOHYIOUM TMPHU I[bOMY BaXKJIMB1 COLIabHI (PYHKIII.
dopmyBaHHS W PO3BUTOK IILOTO MOBHOI'O SIBUIIA HE JIMILE CIPHUSAIOTH afamnTallii Ta
1HTETpallii MirpaHTiB i3 KyJbTYpHO Pi3HUX KpaiH, a i JormomMararoTh GopMyBaTH OLTBIII
BIIKpUTUH, TOJIPAHTHHM Ta MNpUHUMalOUMi comaibHUN TmpocTip. Po3yminHsg 1
NPUIHATTS CJIEHTY, 11aJI€KTIB, AKUEHTIB 1 TJ. MOKE CTaTH KJIOYOBUM YHHHUKOM Y

MOJIOJNaHHI KyJbTYpHUX Oap’epiB, a TaKOX CHPHUATH YCHINIHIN COIlaabHINA
1HTerpari sk MIrpaHTiB, TaK 1 IXHIX HAIAJKIB Y MBEACHKE CYCIUIbCTBO.

Forortssvenska € He TIIbKM JIHIBICTUYHMM (EHOMEHOM, a W BaKIMBUM
COIIIOKYJIbTYPHHUM SIBUIIEM, 1110 Bi0Opa)kae CKIAIHICTh 1 0araTOrpaHHICTh Cy4acHOTO
HIBEJCHKOI0 CycniabcTBa. L{eif MOBHUI BapiaHT MOEAHYE y COO1 €JIEMEHTH IBEACHKOT
MOBH 3 apaOCbKUMHU, TYPEUbKIUMH, COMATIHCHKUMH Ta 1HIIMMHA MOBHHMH BILTUBaMH,
CTBOPIOIOYH YHIKAJIbHUN MIKC, SIKUH aKTUBHO BUKOPUCTOBYETHCS MOJIOJUMHU JIFOJIEMU Y
MOBCSAKIACHHOMY CHUIKYBaHHI. 3 JIHIBICTUYHOI TOYKM 30py forortssvenska
BUPI3HIETHCS 0ararcTBOM JIEKCMYHUX HOBOYTBOPEHb, a TaKOX (POHETHUUYHHUMHU,
rpaMaTUYHUMU Ta CUHTAaKCUYHUMHU 3MIHaMH, IO BIAPI3HAIOTH ii BiJ CTaHJAPTHOI
LIBEJACHKOI MOBH.

MeToro 1oCHiIKEHHS 111€1 TEMU € TCOPETUYHE OCMUCIIEHHS COIIIOIHTBICTUYHUX
aCIeKkTIB MOBHU, a TAaKOX JETajlbHe BUBYEHHS MPOIECIB MOBHOI BapiaTUBHOCTI Yy
KOHTEKCTI 0araToKyJbTypHOTO 1 6araTOMOBHOTO CYCIIJILCTBA. MoOBa — 11€ HE MPOCTO
CYKYIIHICTh 3HaKiB 1 CJIB, a JKMBUH IHCTPYMEHT KOMYHIKAIlli, KU BigoOpaxkae
COLlaJIbHI 3B’SI3KH, TPYNOBY 1I€HTUYHICTb, KYJbTYpPHI LIHHOCTI Ta COLlaJIbHI 3MIHH,
BOHA €  HEBIJ €MHOK  YacTHHOK  HE  TUIBKM  caMoifgeHTudIkami y
CYCHUIBCTBI a 1 3aCO00M BIUIMBY, 3a JOIMOMOTOI0 SIKOTO 1HJIUBIIU MOXKYTh BUpa)KaTu
CBOI MOrJsiau Ta OOpOTUCSA 3a CBOI MpaBa. MoBa — 1€ CBOEPIIHUNA MICT MIXK

KyJIbTypaMu 1 mroapMu. AHaui3 forortssvenska 3 coriomiHrBiCTUUHOT IEPCTIEKTUBHU Ja€
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3MOTYy TJHMOIIe 3pO3yMITH, SK 1 YOMYy BHHHUKAIOTh MOBHI I1HHOBaIlii, SK BOHHU
MIOIIUPIOIOTHCS B CYCIUIBCTBI, @ TAKOXK SIKY POJIb BIJIrpae MoBa y (popMyBaHHI MOUYTTS
HAJICKHOCTI JI0 MEBHOI COI1aJIbHOI CIUIBHOTH.

Oco0umBy yBary y po0oTi Oyie mpHI1JICHO BUBYEHHIO TTOXO[XKEHHS JICKCHIHUX
olMHULIb cieHry forortssvenska, a TakoX JIHIBICTUYHUM TpaHchopMmalisamM, sKi
BiIOYJIMCS Ti7] BILTMBOM B3a€MOIi1 31 CTAaHIapTHOIO MIBEICHKOI0 MOBOIO. [le 103BOMHTH
MoOa4YMTH, SIK 3alO03WYEHHS Ta MOBHI 1HHOBAIlll 1HTETPYIOTHCS y 3arajibHy MOBHY

CUCTEMY, 3MIHIOIOTh 11 CTPYKTYPY, (PYHKIIII 1 COLlIaJbHE 3HAYEHHS.



PO3/IJI 1. Teopernuni 3acaau pociipxenns forortssvenska

1.1 IToHATTS COMIOMIHTBICTHKH: MOBA i CYyCHiJILCTBO

Bapto cniouatky 3’sicyBaTu 110 TaKe COLIIOJIHTBICTHKA 1 IK BOHA BIIHOCUTHCS 10
OTO JOCTiKeHHs, «COLIOMIHTBICTUKA — PO3ALI MOBO3HABCTBA, SIKUW BHBYAE
COLllaJIbHI TIEPEeIyMOBU PO3BUTKY MOBHU, M CyCHUIbHI (PYHKIIi B JIIaXpOHIYHOMY U
CUHXPOHIYHOMY acIleKTax, MeXaHi3MH B3aeMoii MoBH 1 cnuibHOTH. [Ipenmerom C.
TaKOX € colllaibHa audepeHItiais MOBH, MPOOJIEeMU MOBH 1 HaIlii, MOBHOT MOJIITHUKH,
JIBOMOBHOCT1, MOBHa CHUTYyaIlisi Tono.» [422 c., 6], COLIOMIHIBICTHKA € OMIIAHUM
PO31JIOM MOBO3HABCTBA Ta HE IUBIISTYUCH HA Te 1m0 TepMiH «COIIOTIHTBICTHKA» OYII0
BU3HaHO Y 1952 poiii amepukaHchkuM coiriojiorom X. Kappi, odimiino Hayka BUHHKIIA
came y 60x pokax, a TouHie y 1963p., Ha nepeTuHi JBOX 1HIINX HAYK — COI[I0JIOTIi Ta
JHTBICTUKH, SKIIO CIPOCTUTH IIeH TEpMIH 1 HayKy B3arajli TO MOXXHa CKa3aTd IO
COLIIOJIIHTBICTUKA 1€ MPOCTO Tally3b sIKa BUBYA€E CTaH Ta 3HAYEHHS MOBH y COLIyMI, 1
BapTO 3a3HAYUTH 110 BOHA BHUBYAE HE TE SK JCKUIbKA MOB ICHYIOTh Yy CIiBBIAHOIICHHI
OJIHA 3 OJIHOI0, a came (DYHKIIIOHYBaHHSI MOBH TOT'O UM 1HIIIOTO CYCIJIbCTBA 1 IK BOHA Ha
HBOTO BIUIMBAE Ta HaBMaKU. SIKIIO TPOXU MOTIMOUTHUCH O Ii€l HAYKH TO MOKHA Oy/ie
no0aYnuTH TPOXHW IHINI TMUTAHHSA, MPOOJIEMATUKY Ta TMOMIMOJIEHI PO3AYMHU MO0
comiymy 1 MoBH. Sk Oyno 3a3HaueHO Yy MPOLMTOBAHOMY BHU3HAYEHHIO,
COLIIOJIIHI'BICTUKA BUBYA€ MOBY B CHHXPOHIYHOMY 1 TAKOX Y A1aXpOHIYHOMY aCHEKTax,
11 3HAYUTh CaMe T€ 110 BUBYAETHCS HE TUIBKH CyYaCHUW BUTIIA MOBH Ta ii CTaHy Ha
CHOTOJHINIHIN J€Hb, aje 1 SK BOHA yTBOpIOBajacs 1 pO3BUBAjacCs MiJ 4ac Pi3HUX
ICTOpUYHUX TIEPIOAIB, SIK BUHUKAIM TIEBHI J1aJIEKTH, YOMY 1 KWW BIUIUB 1€ MaJIO Ha
CYCH1JILCTBO Ta HOTO MOIJISI HA 11 3MIHHU.

[Ticns GaratbOoX MOOBTUX Ta PETENbHUX JOCHIIKEHb CTal0 3PO3YMUIO IO

COITIOJIIHTBICTUKA HE BUBYAE TUTBKH MPO TE€ SIK MOBA PO3BHUBAJIACH Ta PO3BHBAETHCS



3aBJISIKA 0OCTaBMHAM CYCHIBCTBA, aje 1 PO T€ SIK CTaH Ta aCleKTH MOBU BIUTUBAIOTh
Ha JIFOJMHY, SK 3aBJSIKM MOBI1 JIIOJIU OYIyIOTh BJIACHY 1IGHTUYHICTh Ta BIIYYyBalOTh
CBOI0 HAJEXKHICTh JO CYCHUILCTBA, SIK 3aBASKM MOBI HaNpUKIAI — 3aBISKH
BUKOPHUCTAHHS COIIIOJIEKTY CYCIUIBCTBO MOXKE JUCKPUMIHYBATH TPYIH JIFOJIEH K1 HUM
KOPHUCTYIOTBCS, SIKUMH 32 4acTy € MEHIIMHU a00 immirpaHTu. CorliaabHl YUHHUKH —
BIK, CTaTh, €THIUHICTh, COLIAJBHHUI CTaTyC — TAaKOX CYTTEBO BIUIMBAIOTh HA MOBHY
MOBEJIIHKY, CHPUYHMHSIIOYM BapiaOCNIbHICTh MOBH 3aBJISKH SKIM JIFOJUHA Mae
MOXJIMBICTh MOB’SI3yBaTH ce0€ 3 PI3HUMU IPYIaMU y CYCIUIbCTBI.

VY ramy3i COIIIONIHTBICTHKM ICHYIOTH pedl sIKi 3a3Ha4yaloTh SK «IpodieMu
COLIIOJIIHTBICTUKIY, 10 HUX BXOJATh MUTAaHHA SK: MOBHA CUTYyallisl, MOBa 1 KyJbTypa,
coriaiapHa AudepeHIiaiiss MOBM, MOBA 1 MOJITHUKA TOIIO. 3a3HAYAETHCS 1[0 OCHOBHUMH
nmpoOemMaMu € came: MOBa 1 CYCIJILCTBO, MOBA 1 KyJIbTypa, MOBa 1 itoauHa. [Ipobnemu
MOBH 1 CYCHIJIbCTBAa BH3HAYAIOTHCA SIK BUBYEHHSI Ta PO3YMIHHSI TOTO SIK COL{aibHI
siBUIIA (PO3BUTOK MOBH Y COITiyMi, BIUTMB 30BHIIIHIX (DAKTOPIB, MOTITHYHI TPOOIEMH,
TA.) BIUIMBAalOTh Ha 3MIHM HE TUIBKM BUIVIALY ajie 1  CTaBJEHHS
JI0 MOBHU, 4Yepe3 COIlalbHI Ta MOJITUYHI CTPECH MOBa Ma€ TEHJEHLII0 LIBUIKO
sMmiHtoBatucs [64 c., 10], mia npukiag MOXKHA HaBITh B3STH MOTOYHUM CTaH B YKpaiHi,
K BTOPrHEHHs Ta arpecis Pocii Bruiiiia Ha cTaBiIeHHS YKPaiHChKOTO CYCIHUIbCTBA 10
YKpaiHChKOI MOBH, 3’SBWJIAach IIJIBUIIIEHA 3aI[IKaBJICHICTh MOBOIO Ta pajuKai3allis
JYMOK TIOJI0 11 BUKOPUCTAHHS Y HAPOJy, TAKOXK BOJIHOYAC CaMe Yepe3 pauKali3alliio
3pocTae AMCKpUMIHALA y OIK Ti€i YaCTUHU CYCHUIbCTBA SIKa BUKOPUCTOBYE abo
MiTPUMY€ BUKOPUCTAHHS POCIMCHKOT MOBH y MOBCSKICHHOMY CITIJTKYBaHHI.

Jauni iiie TuTaHHs MOBH 1 KYJIbTYPH, TOJJOBHUMH aCIIEKTaMH 111€1 TPOOIEMHU € Te
AK 32 JIONOMOTOK MOBH B1JOOpaXarOThCs KyJbTYpPHI HOPMHU CYCIIJIBCTBA, 1 SIK BOHA
BIJTUBA€ HA WOTO MOBHI MPAaKTUKH. 3a JOMOMOTOIO MOBH JIFOJIMHA BUPAXKAE CBOIO
HAJIeXHICTh, KyJbTypa € (AKTOPOM 3aBIASKH SIKOMY JIoAUMHA (opMye CBOIO
ineHTHaHicTh OJTHAK caMe Ha IbOMY MEPETHHI MOBU Ta KYJBTYPH YaCTO BUHUKAIOTh

KOH(DITIKTH: MOBH1 (hOpMH, SIKI B1IOOpa)Kat0Th KYJIBTYPHY HaJEKHICTh TIEBHOI TPyIU
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(HampuKIIaa, €THIYHOI YM COIIaJbHOI), MOXYTh CTUTMATH3yBaTUCS OUIBIIICTIO SIK
«HETPaBWIbHID» a00 «HenpUUHATHI». TakuM 4MHOM, MOBa CTa€ HE JIMIIE 3aCO00M
imenTudikaiii, a i mojieM KyJabTypHOI OOPOTHOM.

[TpobiemaTika MOBH 1 JTIFOJJMHHU TIOJIATAE B TaK 3BaH1M MOBHIM KoMIteTeHITii, 3a H.
XOMCBKMM, MOBHA KOMITETEHIIISI — II€¢ 3HAHHS TpaMaTHKH, JICKCUKH Ta MPaBUILHOTO
noOyyBaHHSI PEUYEHb, TOOTO BHYTPIITHE BOJIOAIHHS MOBHOIO cucTeMoro. OHaK s
COITIOJIIHTBICTUYHOTO MAXOTy IIOT'0 BUSBUIIOCS HEJIOCTATHBO, aJ1’KE€ MOBA (DYHKITIOHY€E
y cycnuibcTBl. ToMy BUHUKIA TOTpeOa y BBEACHHI MOHSTTS COLIOJIHTBICTUYHOL
KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHIIli — 3JaTHOCTI HE JIWIIEe 3HAaTH MOBY, a U
BUKOPUCTOBYBATH MOBHI 3aCO0M a/IEKBATHO JI0 KOHKPETHUX CUTYallii criikyBaHHs. e
BKJIIOYA€ B ceOe BMIHHS 3MIHIOBATH CTWJIb MOBJIEHHS 3aJI€KHO BiJ CIIBPO3MOBHHKA,
00CTaBMH, COIIIAJIBHOTO CTaTyCy TOIIO (Hampukian, odimiiine — HeodimiiHe
MOBJIeHHs) [65 c., 10].

CoITl0TIHTBICTHKA € BOKIMBUAM 1 HEOOXITHMM HAIpSIMOM MOBO3HAaBCTBA, KU
JOCITIKY€ B3aEMO3B’SI30K MK MOBOIO 1 CYCITUILCTBOM. BoHa BUBYA€ HE JIUIIIE 1ICTOPIIO
PO3BUTKY MOBHUX SIBUIII, aJi€ i Cy4acHi coliaibHl (yHKIII MOBHU, a TaKOX K MOBHa

MOBEIHKA BiToOpakae 1 opMye COMaNIbHY 1IEHTUYHICTh 1HAUBIIIB 1 TPYIL.

1.2 MoBHa BapiaTUBHICTb: JiaJIEKTH, ’KAPTOH, COLIOJIEKTH

MoBHa BapiaTUBHICTh — 1€ 3/IaTHICTb MOBH ICHYBAaTH Yy pi3HUX (opmax, siKi
MarOTh OJHAKOBHH 3MIiCT a00 3HAYCHHS, aji¢ BIAPI3HIIOTHCS 32 30BHINIHIM BUTIISIIOM
a00 3ByuaHHSIM. BoHa MNpoOSBISIETBCA HAa BCIX PIBHAX MOBHOI KOMYHIKamii —
BaplaHTIB BUMOBH, JIEKCUKH, CHHTaKCHCY 1 CTUJIIO B MeKax oAHiei MoBU. Hanpuknan, y
CydyacHId JiTepaTypHIA MOBI MOXYTh ICHYBAaTH pi3HI (POHETUYHI BapiaHTH TEBHUX
3BYKIB, fKI TPHUHHSATHI B PI3HMX COIlabHUX Trpynax abo curyamisx. MoBHa
BaplaTUBHICTh 3a0€3M€4Uy€ MOKIIMBICTh TOBOPUTH OJIHE U T€ caMe PI3HUMH CIIOCOOAMHU

— IO€ BaXKJIMBA prUCa MOBH, 110 A03BOJIA€ BUPAKATH AYMKH I'HY4YKO 1 aJallITyBaTucCsa ao
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PI3HHX COIIaTbHUX 1 KOMYHIKATUBHUX YMOB. Y MiHHSI BUKOPHUCTOBYBATH Pi3HI BapiaHTH
JUISL TIepeiadi OJTHOTO 3MICTY — II€ YacTHHA BOJIOIIHHS MOBOI. MOBHA BapiaTUBHICTh
BUHHMKA€E YEpe3 BIUIMB COILIAJIbHUX YWUHHUKIB: BIKY, MICLS IPOKMWBAHHS, OCBITH,
npodecii Ta IHIIKUX XapaKTepUCTUK MOBIIB. Hampukiaa, BUMOBA MEBHUX 3BYKIB MOXKE
BIJIPI3HSTHCS Y MPEJACTABHUKIB PI3HUX MOKOJIHb UM COLIaIbHUX Ipym. Takox BUOIp
MOBHUX BapiaHTIB 3aJICKUTh BiJ CUTYaIllii CIIUIKyBaHHS — oiiifHa a00 HedopMabHa
0o0CTaHOBKa, CTWJIb PO3MOBH, yBara JI0 MOBHM TOINO. SIK MpUKIaJ MOXHa B3ATU
HIBEe/IChKe CI0BO «Ja» (Tak), CTaHAapTHA YaCTHHA MIBEICHKOI MOBH, 0a30BE CIIOBO, ajie
HOro BHMMOBA BIJIPI3HSAETHCS Ha JIOBOJI BHCOKOMY PIiBHI, Ha IIIBJIHI CIIOBO JOBOJI
3BUYAHE MpPOCTE, BUMOBJISETHCS TAK CAMO SIK YMTA€Tbes «Ja» [i:a], aie sKIIO
MOCIIyXaTH JIIOJIMHY SIKa JKUBE Yy MIBHIYHMX perioHax/neHax IlIBewii sik Hampukiaz
Bectepborren abo ocobmuBo HoppOoTTeH, Bce 110 Oy1e 4yTHO 1€ BAUX a00 CBUCT, ajie
HE JUBJISYUCH HA e JyKe BEJIMKUM KOHTPACT Ta HE3BUYANHUU J1aJeKT MiBHIYHOL
[IBertii, e c10BO Mae OJHAKOBE 3HAYEHHS Ta Mepeac MOBHUN OPUTIHATHHUHN 3MICT,
came II€ € HalsSICKpaBIIIUM TPUKIaJ0M MOBHO1 BapiaTUBHOCTI.

J1o MOBHOI BapilaTUBHOCTI HaJIE’KaTh 30KpeMa TaKl TUIIU SIK J1aJ€KTH, >KaproH Ta
COIIOJIEKTH, BCl 111 POpMHU BapiaTUBHOCTI MAIOTh BC1 Il CIIUTBbHI PHCH, Ta CIYXXaTh K
criocoOM BapiallifHOrO CIUJIKYBaHHSA Ta TepeaaHHs i1Hdopmalli, aje Bce X OaykKe
BIJIPI3HSIOTHCA OJHA B1J OJIHOI.

Jianextn KIacU(IKYIOThCA SK PI3SHOBUJ MOBH SIKUM CHIJIKYIOTBCS JIFOJIA
MOXO/PKEHHSIM 3 cnenu@iuHol Teputopii kpaiHu. [lianekth MOXyTb OyTH SK
MoAIOHUMH JI0 JIITEPATYPHOI MOBH, TaK 1 CHJIBHO BiJl HEl BiApi3HATHCS. B oqHIX MOBax
JIaJIEKTH JIETKO 3p03YM1JII Mk COOOF0, B IHIITUX — MOXKYTh OyTH HACTUIBKU PI3HUMH,
10 YCKJIAIHIOKOTh CIUIKYBaHHS. Y €1 A1aJIEKTH Pa30M YTBOPIOIOTh TaK 3BaHy A1aJIEKTHY
MOBY — KHUBY, BapilaTUBHY ()OpMy MOBH 0€3 €IMHUX MPABONUCHUX YU CIIOBHUKOBHUX
HOPM, aJie 3 yciMa MOBHMMHU PIBHSMH, 5K 1 B JIiTepaTypHOi MOBU. HaBiTh B yKpaiHCBHKil
MOBI ICHYIOTb JIIAJIEKTH SIK1 Maif’ke 30BCIM HE CX01 Ha JIITEPATypHY MOBY, SIK TPUKJIA]T

MO>KHA B35ITH JIEMKIBCHKY MOBY, HaBITh SIKIIIO JIESK] CIOBA MOKHA 1HO1 3p03yMITH 200
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acoIlIOBaTH 3 CTAHJIAPTU30BAaHOIO MOBOIO, BOHA BCE OJHO 3aJUIIAETHCS TyXKe
crenu(igyHO0 Ta HE3PO3YMUIOK Il OUIBIIOCTI YKpAiHIIB, 1 TMEPEeNaeThcs SK
KyJIbTypHa CHAIIIMHA JEMKIB. [HIMTUM TapHUM MPUKIAAOM IIKaBOTO MIAJIEKTy €
finlandssvenska (mBeno-¢iHcbka MOBa), 1€ MiaJleKT HE € JTyK€ KOHTPACTHUM Yy
nopiBHsAHHI 3 rikssvenska (1BeachKa JiTepaTypHa MOBa), OCOOJIUBICTIO IILOTO J1AJIEKTy
€ BUMOBJISIHHS JIITEP K HANpUKIaz JI, y 1boMy JiajekTi BOHA 3BYYUTh OUIBII CX0MKOI0
Ha Te K 1i BUMOBIISIOTH (DiHM. TakoX JesKi ClIoBa sKi ICHYIOTh B IIbOMY JTIQJICKTI,
HaJIeXaTh caMe oMy, 3a3BUYaid 111 CJI0BAa € KOMOIHALIISIMU BCE ICHYIOUO] IIBEJICHKOI Ta
¢bincbKoi tekcuku. YoMy K BUHUKAIOTH AiasiekTu? Onupatouuck Ha 1ymKky Chambers J.
K., ta Trudgill P., nie BinOyBaeThcs yepe3 BiACTaHb Ta 130JIs11i10. Bupasusimck Tpoxu
TOYHIIIE — BUXOJUTh TaKWMil (PEHOMEH: YMM OlIbIla BIICTaHb MIX MYyHKTOM A 1
MyHKTOM b, TUM noMiTHIIIHIA 1 O1bIHNi Oyjie po3puB y po3yMiHHi. Hanpukiaz, sikio
MU PO3TAIIyE€MO CeJia B3/I0BK HAIIIOTO MApUIPYTY B reorpadivHOMY 1 OMUHUMOCS Y Celi
A Ta mpooBKUMO Jaii 10 cena b, To MU B IUX MICIIEBOCTSIX OYIyTh ayKe A00pe
OJIHE OJIHOTO PO3YMITH, pyXaruuch faii a0 cena [, came Tam Bxke Oyne MmomiTHA
OUTbIIa PI3HULA y MOBI MK IIMM CEJIOM Ta CEJIOM A, SKII0O MU MIJEMO Al TO
OMMMHUMOCS y cell M, e )KUTeli 111e 3MOKYTh 3p03yMITH JIIojiei 3 cena Jl, ane A Bxe He
OyJzie po3yMiTH OUIBIIY YacTHHY MOBJIEHHS, 1 BXe B cenl S, xiba 1o xuteni cena M
3MOXYTb iX 3po3yMitu [5 c., 17]. ToOTo, paHilie npuBeIeHUA MPUKIAL 3 A1AJIEKTOM
niBHiyHOT [1IBerrii, JoBOJII JOOpE MiAXOAUTH Mij] OMKC i€ JYMKH, SIKIIO O JTI0IMHA sKa
npuixana 31 Crokronbmy y Jlyneo, nodysna sik B I[bOMY MICTI JIIOAM KaXyTbh CJIOBO
«TaK», TO BOHA 0 30BCIM HE 3p03yMija IO 1€ 3HAaYII0, MaOyTh HaBITh 1 HE TIOMITHIIA O
11O 1€ € CIIOBOM.

Jani po3naBuMocs )apro sik GopMy MOBHOI BapiaTUBHOCTI. CIIOBO «KaproH»
MOXOAUTH 3 (DpaHIly3bKO0i MOBU — jargon, IO O3HAYAIO «I3I0pUaTh», «OalakaTm.
[lepBicHO Mayio HeratuBHE a00 3HEBAXKJIMBE 3a0apBJIEHHS — MOPYIICHHS MOBHOI
HOpPMH, BUKpHBIIeHA MOBa. JKaproHOM € Pi3HOBHU] YCHOTO MOBJICHHS, XapaKTEPHUH JIsI

CHUIKYBaHHS B Me€XaX OKPEMHUX COIllaTbHUX, MPO(]eCciiiHMX, BIKOBUX UM IHTEPECOBUX
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rpyn. BiH BupizHsaeTbcs crnenudigyHOI JEKCUKOI, (Ppa3eoiori€ro, HACHYCHICTIO,
T'YMOPUCTHYHICTIO a00 (aMITbIpHICTIO, aje HE Ma€ BJIACHOI (POHETUYHOI YU
rpaMaTHyHOl CUCTEeMHU. JKaproH BHHHK SK (OopMa YCHOTO CIUIKYBaHHS B MeXKax
OKpPEeMHX COIlIaJbHUX TPYM, 10 MparHyid BIAMEXYBaTHCS BiJ 3araiy, 3aKoJyBaTH
3MICT TOBIJOMJIEHb a00 MIJKPECTUTH TPYIMOBY IJEHTUYHICTh. [CTOpUYHO mepii
JKaPTOHU BUHUKAJIW B MapriHATI30BaHMX CHUIPHOTAX — KPUMIHAIBHUX, KOYOBHX,
npodeciifHuX. 3ro0M KaproHU OXOIUIIN MOJIOAKHI1, MpodeciitHi, perioHaIbHI TPYIIH,
TpaHCHOPMYIOUHUCh Yy TOBHOIL[IHHUHA MOBHHMM IHCTPYMEHT He()OPMaJIbHOIO,
imeHTudikamiiiHoro Ta 1HOJAI — NPOTECTHOro MOBJEHHA. HacmpaBmi »kKaproH Tta
COITIOJIEKT Jy>K€ CXO0KI TePMIHH, Ta 1HO/I1 )KaproH 3a3HAYal0Th SIK CHHOHIM a00 HaBiTh
3a3HAYAIOTh 11(0) XKaproH = COIIIOJIEKT, aie BOHU
HE € OJIHAKOBUMH. Tak, COIOJIEKT Ta KaproH MOXXHA CKa3aTh BUKOHYIOTh POJIb
MOMIYHUKA MO BIAYYTTIO HAJEXKHOCTI JO CHenu(iyHUX COLIATIbHUX TPYI, ajie, Ha
BiJIMiHY BiJ[ COIIIOJIEKTY, )KapPTOH CTOCYETHCS OUTHIIT KOHKPETHUX Ta MEHIIMX OOIIWH, B
TOM Yac K COIIOJICKT OXOIUTIOE IIMPIII COIianbHI TPYIH, MOXKJIUBO HABITh MIPOTITOM
TPUBAJIOTO TMepioAy dYacy. TakoX >KaproH 4YacTO BHHHKAE B PE3yJbTATi BIUIMBY
KOHKPETHOTO cepefoBuIa abo mpodecii, a COIMIOJIEKT MOXe OYTH pe3yJbTaToM
€BOJIIOL[IT MOBH y MIEBHOMY COI[IaJIbHOMY KOHTEKCTI. JKaproH € 4aCTUHOIO COIIOJIEKTY,
BIH € (D)OPMOIO COLIIONEKTY.

[TpoaoBXyHOYH PO3MOBY MPO COIIOJIEKTH — BOHH € PI3HOBUIOM MOBH, KU
BUHHUKAE Ta (PYHKIIOHYE B MEKax IE€BHOI collasbHOI Tpynu. Bin BimoOpaxae
COIMAJIbHY 1ICHTHYHICTh MOBIIIB 1 (POPMYETHCS TiJ BIUTMBOM TAaKWX UYWHHUKIB, SK
COIllaJIbHUM CTaTyc, OCBITa, Tmpodecis, BIK, TEHIEpP, HAICKHICTh 10 TEBHOI
cyOKynbTypH TOIIO. COII10JIEKT BKIIOUYAE HE JIMIIIE OCOOIUBY JIEKCUKY, a i1 0COOJIMUBOCTI
IHTOHAIII1, CTUJIIO CIUIKYBaHHS, TpaMaTU4HI CIIPOIIEHHS a00 YCKJIaIHCHHS, JIEKCUYIH1
OJIMHUIII, IO MAIOTh CIELiaJibHEe 3HAYEHHS B MeXaxX rpymnu. SKIIo 3aayMaTHCh, TO
MO>XHA YCBIJJOMHMTH IIO COLIOJIEKTH ICHYBAJIM 30KpeMa 1 33J0Br0O 10 TOrO K Hayka

noOpasacs Ta 3auenuiia 1o i71er0. MoBa He € 1 HIKOJIM He OyJia CTajoro, 1 BC1 TI YAHHUKHU
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Ta pedl AKi MarOTh BIUIUB HA PO3BUTOK Ta (DOPMYBaHHS COIIIOJNIEKTIB, ICHYBAJIH III€ 10
HUHIIIHIX HayKOBUX JIOCIIJIIB, cCTaTel abo BU3HaUeHb. Came yepes 1€ TOUYHO CKa3aTu
KOJIM caMe mnovaiu (opMyBaTUCS COIIIOJIEKTH HE JIETK0, 00 paHilie JoJeH 1€ HE TyKe
1ikaBuiI0. [CHYIOTh Hesiki (akTopu SIKI HAMpsAMY BIUIMBAIOTH HA MPOTPEC PO3BUTKY
COLIIOJIEKTIB: MaOyTh HAWBIUIMBOBIIIMM € cOLllajbHa CTpaTu(ikalis CyCcHiIbCTBa,
TOOTO T€ SIK CyCHUIBCTBO MUIUTHCSA HA TPymnu (TOJMITHYHI, €THIYHI, KJIacH 1 T.J.), IIei
PO3IIOI1T Ha BUCOKOMY PIBHI BIUTMBA€E Ha B3a€MO/IIIO JIFOJICH Ta COIllyMy, Yepe3 iX 1HO/I1
OYEBHJIHY HAJIEKHICTh JI0 CHEHU(PIYHOI COLIONEKTHOI T'PyHH, BOHH MOXYTb OyTH
JTUCKPUMIHOBAHI, IPO HUX POOJISITHCS SIK HETATUBHI TaK 1 MO3UTUBHI MPUITYIIICHHS SIK
JIOTYCTUM JIFOJIA CEPEHBOTO CTaTyCy 1/1€alli3yloTh TUX XTO MAa€ BUIIUHN CTATyC, YA TO
(1HaHCOBO YM y COILyMi, 1 TPOLIEC TOTO 11O BiAOYBAETHCSA SIK HACIIOK 1 € PO3BUTKOM
COIIOJIEKTIB, 00 3aBIASKH LIUM CHUTyaIlisiM, 116 MOBJIEHHS MPOJIOBXKY€E ICHYBaTH 1
Ha0yBaTU HOBUX AaCIMEKTIB 1 TEHACHIINA. 3aBASKH 1ICHYBaHHIO MOBHOI BapiaTHBHOCTI,
JIOJICTBO Ma€ 0araTo MOXJIMBOCTEHW BUpakaTH ce0e Ta HajaBaTH 3HAYCHHS CBOIA

1ICHTUYHOCTI Yepe3 CIUIKYBaHHS, MOBJICHHS Ta NiepeAaHHs 1H(popmMaIiii.

1.3 Caenr sk ¢popma HepopMaJIbHOTO0 MOBJICHHSA

Tak camMo sIK 1 KaproH, CJIEHT € OKPEMOIO HEB11’€MHOIO (DOPMOIO COLIIOJIEKTY, Ta
B 0araThb0X acmleKTax Ty>Ke CXOXXHU Ha KaproH, caMme uepe3 Io OaraTto JroJIeH He
0avaTh B HUX PI3HUIIl, Ta Oarato BUEHHUX Ta JOCIIHUKIB IOBTUU Yac HE TaK CHUJIIBLHO
IIKABUJIMCh HUM SIK Y ChOTOJHIIIHIN J€HB, 1 HABITh 1HOI HAa3UBAIM iX CHHOHIMAaMHU.
BiasepTo kaxkyuu, HacmpaBil SKIIO JIFOJWHA HE 3HAETHCSA Y HAYINl JIHTBICTHKU Ta
COLIIOJIIHTBICTUKH, TO BaXKKO OyJi€ iX BIIOKPEMHUTH OJMH B1Jl OAHOTO. JKaprox ta ciaeHr
MarOTh CXOXI1 PHCH, SK HaIPHUKIAA: KCIPECHUBHICTh, HACHYCHICTh Ta BCTAHOBJICHHS
1ICHTUYHOCTI aJie SKIIIO IIi SBUIIA YBAXKHO JOCIIIUTH Ta CIIOCTEPIraTy 3a HUMHU, MOKHA
no0aYUTH TOJOBHI BIAMIHHOCTI. SIKIIO >KaproH BUKOPUCTOBYETbCA Yy OUIbII

CHeIiani3oBaHuX, NpodecifHUX CepeOBUINAX Ta JOBOII CHEIUBIYHUX COLIATBHUX
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rpynax sk (Hampukiaj], KpUMIHAJIbHUX, MEAMYHUX a00 BIHCHKOBHX) TO CJICHT Ma€
OUTBII TaK CKa3aTU PO3MHUTY (POpMy, TaKOXK BiH OXOIUTFOE OUIBII MOJIOAY BIKOBY
KaTeropito, CICHT HE BITHOCUTHCS AKIACH OAHIN cnenudivHiil rpymi abo KaTeropusye
cnenugiuyHy rpyiy, Tak — CJIEHI MOXK€ BUKOPUCTOBYBATHUCS SIKOIOCH CYOKYJIBTYPOIO
YU TPYNOI0 B PI3HUX 0OCTaBUHAX, YA TPOXHU 3MIHIOBATHUCS y paMKax IIUX IPYII, ajie K
3a3HAYCHO paHiIlle BiH € PO3MHUTHUM, 1 OXOIUTIOE HABITh TaKe 0a30Be CIOBO K «BHOAY
Ma€ CJIEHTOBY BEPCII0 «COp1» abo «COpsH», sIKI MOXOAATH BiJI aHTJIHWCHKOTIO CIIOBa
«sorry» (ke NepekjagaeTbes K BuOau/Te), Ae Apyra Bepcis OUIbII MiACTPOEHA M
yKpaiHcbKy MOBY. MoMy HpHTaMaHHO 3MiHIOBAaTHCS a0 BTpayaTH IOMYJISAPHICTH
JIOBOJII IIBUJIKO, SIKIIO SIKECH CJIOBO OyJI0 BUKOPUCTaHE HE TaK JIaBHO, SIK HAMPHUKJIIAT
B POKY TOMY, BOHO B)X€ MOk€ OyTH 3a0yTH SIK TPEHJ MHUHYJOro, ajieé 3a3BHyai
CJICHTOB1 TEPMIHM BUKOPUCTOBYIOTHCA BiJl TPHOX JO I’SITH POKIB [12], Ta MOYMHAIOTH
BIIMUpaTH Ta 3a0yBatucs a0o iX 3aMiHs€ OUIbLI HOBITHS Bepcisd. Benukuil BB Ha
CJIGHT'OB1 BUPa3H Ta JIEKCUKY Ma€ 30KpeMa aHTJIiiChKa MOBa, AyXe 0araTo TPeHI0BUX
B)K€ ICHYIOUHX CJICHTIB B AMEpHIIi, IePEX0ITh J0 HAC B YKpaiHi, JAesKl 3MIHIOIOTHCS
a00 MiACTPOIOIOTHCS MiJI MIJTLOBY MOBY, aje 3a3BHYail BOHU MPOCTO MPOXOAThH Yepes3
TPAHCKPUIIIIIO SIK 3alO3WYCHHS. AHIIINChKa MOBa Ma€ Jy)Ke€ BEJIUKUN BIUIMB Ha
YTBOPEHHSI CJIEHTY HE TUIbKU B YKpaiHi aje i B 6araTb0X 1HIIUX KpaiHaX, BKIIOYAI0UYH
3okpema IlIBenito, B yKkpaiHChbKid MOBI € HaBiITh BiJJaBJICHE CIOBO ISl I[LOTO
«AHTJTIIU3MY, 3BUYAWHO X ICHYIOTh 3all03MYEHHS X IHIIMX MOB sIK ()paHIly3bKa YU
HIMEI[bKa, aj€ BOHM HA3MBAIOThCA CaMe€ 3alO3WYEHHSMH 3 X MOBH, JIOBOJI IIIKaBe
HEBEIIMKE CIIOCTEPEKEHHSI, K€ MIJIKPECTIOE PiBEeHb BIUIMBY aHTIINACHKOI MOBH Ha
po3BUTOK 1HIIMX. Lleit mporec He € yHIKaJIbHUM Uil yKpaiHcbkoi. Hampukmnan, y
[Bemii yrBOopuBca (eHOMEH Tak 3BaHOi «Svengelskay — riOpuaHOT MOBH, WIO
MOEHYE TIBEACHKY 3 aHrmiicekoro. [lompu CXOXICTh Ha3BU 3 TEPMIHOM
Finlandssvenska, sikuiif mo3Havae reorpadgiunuii gianekt, Svengelska He € gianexkToM y
TpaJMLIITHOMY pO3yMIHHI, a pajlle NPHUKIAAOM MOBHOIO BIUIMBY, PO3BHUHEHOIO

rnobamizamiero Tta wenmia. OKpiM  3al03WY€Hb CIEHT MOXKE YTBOPIOBATHUCS 3a
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JIOTIOMOTOI0  JIGKITBKOX IHIIMX MEXaHI3MIB SK HANpHKIaJ CIOBOTBOPCHHS, IIe
B1JI0YBAETHCS HAITPUKIIA 1HOII SIK CKOPOUYEHHSI CJIOBA: «TOKCUYHUHN — TOKCHUK», a00 SIK
HaIPUKJIaJ] J01aBaHHs npedikca: «3aliKBapy, € B OCHOBI JISITA€ CIOBO IIKBap/Ka, sSIKe
BXKE JI0 peyl € KaproHHUM, omucye TranpOy. Jlam iCHye ceMaHTHYHE 3CyBaHHS
HaIPUKIIQJ «PO3KaTaTU» — IMEPEMOITH, <OKECTh» — IIOCh €MOIIMHO CHIIbHE, BCI IIi
nocoOu yTBOPEHHS MOXHA MOOAYUTH y BCIX IHMX CIIOBaxX SKIIO JETaJbHINIE iX
po3idpartu.

[{ixaBUM acMeKTOM CJICHTY € T€ SIK BIH MPAIIO€ Y MeXaX COIllaJbHUX TPy Ta y
CIUIKYBaHHI JIIOJIeH, sKe 3a0apBIeHHS Ta KOHOTaIllli BIH Mae€, Ta IO CIpHUSE HOTO
BUKOPUCTaHHIO? 3pO3yMUIO IO CJIEHI € PO3MOBHHMM CTHJIEM MOBJIEHHS Ta MijJ 4ac
o(iiiHUX 3ycTpiued 4 y npoeciiiHOMy CepeIoBUII 1Or0 HE BUKOPUCTOBYIOTh, ajle
BBEJICHHSI CIICHTY Y PO3MOBY 3a3BHYail Ma€ MO3WTUBHI KOHOTAIlll, HAPUKIIAJ, SKIIO
Balll KoJiera ITOYMHAE BUKOPUCTOBYBATH CJICHT IIiJ Yac CIUJIKYBaHHS II€ MOXKeE
3a3HAYMTH TE IO Ballli CTOCYHKH TIEPEHIILTN 32 MEKi CyBOPO MPpOoQeciitHuX, 115 IO TUHA
0aunTh Bac K MaOyTh 1IKABOT'O CITIBPO3MOBHUKA a00 Jpyra. [HIIUM I1iIKaBUM aClIeKTOM
€ Te K MOJIOAb CIPUHMAa€e BUKOPUCTAHHS CJICHTY IHITUMHU BIKOBUMH TPYIaMH, YHM
cTapila JI0IMHa — TUM JUBHIIIE /U1 HUX 1i BAKOPUCTAHHS CIEHTY, 00 BiH 3a3BUYail
CTBOPIOETHCS MK JIFOJIbMUA HUKYHUX BIKOBUX Ipyl. CI€HT BUKOPUCTOBYETHCS JIJISl TOTO
00 BIJYYTH CBOIO HAJEXKHICTh O OTOYYIOUOrO CEpENOBHINA, 1 3apagd BILAYYTTS
CHUTHHOCTI 1 KOHEKTY MK 00MIBOMa CTOPOHAMHU, BiH € IHCTPYMEHTOM 00’ € THaHHS 200
cemnapartii JiroJie, rpymn Ta coliagbHuX Koy. He TuBIsiunch Ha BCl MO3UTUBHI ACTIEKTH
CJIEHTY, 0arato JIoJiell BBaXkae, M0 BIH € MPOSBOM Jerpajaarmii MoBu. Taka mo3uiris
0a3yeTbcsi HA TOMY, II0 HAaMIpHE BUKOPUCTAHHS CIIEHTOBUX CIIIB MOE BHUTICHSTH
HOPMATHBHY JIGKCHKY, CIPOIIyBaTH MOBJICHHS, 3HM)KYBAaTH MOBHY KYJBTYpy Ta
3arajbHy TpaMOTHICTh. YacTo 1ie TOB’SI3yEThCS 3 BTPATO OaraTcTBa JITEpaTypHOI
MOBH, OCOOJIMBO cepejl MOJO/I1, sIKa MOYK€ HEXTYyBaTH KIACUUHUMHM HOPMaMH 3a]UIs
MOJIHHMX, KOPOTKHX a00 3ano3nyeHux GopM. KpiM TOro, ciieHr HEpIAKO aCOLIIOETHCS 3

arpecUBHICTIO, BYJIbI'apHICTIO 200 3HIKEHHSIM €TUYHOTO PIBHS CIIJIKYBaHHS, OCKUTHKU
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JacTHHA CIICHTOBUX BUPa3iB Mae€ rpyOyBaTe a00 MpoBOKaTUBHE 3By4yaHHs. [IpoTe Taka
TOYKA 30py HE 3aBXK]IM BPaxoBYE TMHAMIYHY MPUPOTY MOBHU SIK KUBOTO COLIATLHOTO
sBUIIa. MoBa TOCTIHHO 3MIHIOETHCS, QMANTYETHCA O HOBHX YMOB, KYJBTYPHHUX
BIUTMBIB Ta TEXHOJOTIYHUX peaniil. TakuM YMHOM, Ba)KJIMBO HE CIIPUIMATH CIEHT K
3arpo3sy, a po3yMiTH HOTO K IPUPOJTHUM MEXaHI3M MOBHOT ajanTariii

BusnaunTti came konu 3’SIBUBCS CJICHT HE JIETKO 1 MBIXE HEMOXKIIMBO, aje 3a
cnoBamu Andersson L.G. & Trudgill P., Apictrodan, OyB nepumumM XTo y BETUKOMY
00cs131 BHKOPHUCTOBYBAaB CJICHI, BHKOPHUCTOBYIOUM HOTO y CBOiX KOMEMIisfX, BiH
BUKJIMKAB TTOCMIMIKY y Jtosiel. Cka3aTu 1110 came € CJIICHTOM a 1[0 Hi aHATi3yI0Yd MOBH
K1 MU HE 3HAEMO Ha JOCTaTHbOMY PIBHI Jy»€ BaXKKO, Ta HE 3aBXAU JOPEYHO, BAPTO
JOTPUMYBATHUCS MOB SIKI MU TapHO 3HAEMO Ta MOXKEMO TOCIHIDKYBaTH IITUPOKO Ta
rmboKo. Aje HacmpaB/Il HaBITh JIeAKl HOCIT aHTIIHChKOT MOBH HE BII3HAIOTH CJICHT y
tekctax Illekcmipa, 1 CIUCOK IUX CIIIB MOKHA 3pooutu ayxe goBrum [80 c., 14].

CreHr € Ba)JIMBOIO Ta HEBIJI'€MHOIO YAaCTHHHM MOBJICHHS Ta CIIUIKYBaHHS, BiH
MPOJIOBXKYE Ta MPOJOBKYBATUME PO3BUBATHUCS Ta 3MIHIOBATUCA BiH Hi B IKOMY pasl He

€ 3a0pyIHEHHSIM a00 JAerpajiali€ro MOBJICHHS.

1.4 CouiosinrBictuuHi GpyHKIii MOJIOTI’KHOTO MOBJICHHS

MosnoaikHui ClieHT — 11e AUHAMIYHUHN, 3MIHHUM 1 KPEaTUBHUHN PI3HOBU/ YCHOI
MOBH, SIKHI ()OPMYETHCS Y CEPEIOBHUIII MOJIOUX HOCIIB Ta BUKOHYE HU3KY BaXKIIMBUX
comiomiHrBicTHYHUX (QyHKIIHN. BiH He nuie ciryrye 3aco60M IOIeHHOT KOMYHIKaIlii, a
i € TOTY)XHUM 1HJAMKATOPOM COLIAJIbBHUX MPOIIECIB, 10 BiI0YBAIOTHCSA y CYCIIIbCTBI.
[oro BUTOKH HEpiIKo MPOCTEKYIOTHCS 1l 3 KPUMiHATBHOr0 260 MapriHaabHOTO apro,
OJIHAK Cy4YaCHa MOJIOJIIPKHA MOBA 3HAaYHO BUXOJUThH 32 MEXI IIi€]l iCTOPii — BOHA CTae
CaMOCTIMHMM, TBOPYHUM 1 4aCTO MPOBOKAIITHUM COILIIOKYJIbTYPHHUM SIBULIIEM.

Moro eKcrpecHBHICTb, ipOHis, MOBHA I'pa, IOPYIIEHHS MOBHIX HOPM — yCe IIE €

MposIBAMHU TIMOIIOrO TMPOIECy: IMOIIYKY CBOTO TOJIOCY B YMOBax COIIAJbHOTO
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BiJTUY>KE€HHS, 1HHOPMAIIITHOTO TTePEHACUYCHHS T4 PO3MUTTS KYJIbTYPHUX OPIEHTHUPIB.
Mononi>kHe MOBJIEHHS BXE€ HE OOMEKYEThCS TPOCTO (YHKIE OOMIiHY
1H(OopMalli€er0 — BOHO € CUMBOJIIYHUM MPOCTOPOM, Y IKOMY B110YBa€ThCsi 00pOTHOA 32
aBTCHTHYHICTh, CBOOOJYy CaMOBHPa)KCHHS 1 BIIAMEXKYBAaHHS BiJ JOMIHAHTHHX
quckypciB. OJHIEI0 3 TOJOBHUX COLIOJIHTBICTUYHHUX (YHKIIH MOJOAIKHOTO
MOBJICHHS € TpyToBa igeHTudikaris. Uepes xapaktepHi cioBa, ¢ppa3u a00 CTUITICTHYHI
OCOOJIMBOCTI MOJIOJII JIFOAM JE€MOHCTPYIOTh HAJEXKHICTh J0 TIEBHOI CHIJIBbHOTH:
KOMIIaHii, CyOKyJIbTypH, CepelloBUIIa. 3HAHHS 1 BKUBAHHS CIELHU(PIYHOI JEKCUKH €
CBOEPITHUM TIApPOJIEM: SIKIIIO TH T'OBOPHII «HA HAIlii XBHJI», 3HAYUTh — «CBii». Ti,
XTO HE PO3YMIE€ IIUX CJIIB 200 HE BMI€ HUMHU KOPUCTYBATUCS, aBTOMATUYHO OMTMHSIOTHCS
«I103a KOJIOMY.

Jpyroro BaXJIMBOIO (HYHKIIIEIO € €KCIIPECUBHA — MOBJICHHS MOJIOJII HACHYEHE
EMOLIITHUMU ~ KOHCTPYKIIISIMM, 1HTOHALIMHOIO TPOI0, IPOHIEI0, CIEHTOBUMU
OJIUHUISIMH, 110 JO03BOJSIOTH MEpelaBaTh €MOIlii IIBHIKO, SICKPaBO Ta JIAKOHIYHO.
Hampukinan, BUCIOBM Ha KIITAIT «IE TOIM», <GKOPCTKO KPIHXK», «BCE YITKO» —
3aMIHIOIOTh JOBI'1 KOHCTPYKIIlI CTaHJApPTHOI MOBH, CTBOPIOIOYM IMPHU LIOMY €(eKT
OJIM3BKOCTI, )KBAaBOCTI Ta aKTyaJIbHOCTI.

Crnenr opMye CHUMBOJIIUHI MEX1 MK «HAMH» 1 «HUMH» — MK MOJIOJTIO Ta
CTapIIMMHU, MIXK «CBOIMH» 1 «4yKUMHW». Tak MoBa CTa€ 1HCTPYMEHTOM HE JIMILE
€IHaHHS, a 1 PO3MEKYBaHHS: BOHa MOKe 30JIM)KyBaTH B MEXaX TPyIU ¥ OJHOYACHO
BIIJIAJISATH BiJ] IHIIUX COLIAJIBHUX MPOIIAPKIB.

Kpim TOro, Mosoai’kHe MOBJIEHHS BHKOHYE KOTHITUBHY (YHKIIO — BOHO
JI03BOJISIE CTBOPIOBATH BJIACHY CUCTEMY MOHSTH 1 ysIBJIEHb Mpo cBiT. Hanpukian, cnosa
Ha KIITAIT (JIEKCUTH, 3alIKBap, Kpall, Tpell — HEe MPOCTO HOBI MOBHI OJIMHHIIL, a
MO3HAYEHHS CHEeNU(pIYHUX KOHIICNTIB, MPUTAMAaHHUX CydacHOMY MOKOJiHHIO. [le
JEMOHCTPYE 3JaTHICTh MOJIOA1 Yepe3 MOBY (OpMYBATH aJIbTEPHATUBHY «MOBHY KapTy

pPEaTBLHOCTY.
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He menm BaxxumBow € (yHKINSI CHMBOJIYHOIO CTaTycy abo IpecTmky. Y
MOJIOAKHUX KOJIaX MOBHI HOBAIlli 4acTO CIYTYyIOTh MOKa3HUKOM aKTyalbHOCTI,
TPEHJOBOCTI, HABITh JIIEPCTBA Y COLIIAIBHOMY CE€pPEAOBUII. XTOCh, XTO 3HAE «MO/IHI
CJIOBa», MOXKE CIIPUUMATHUCS SIK OIBII Cy4yaCHUH, JOTUYHUHN 10 IHTEPHET-KYIbTYpPH,
nonyJsipHuil. MoBa cTae 3ac000M COL1aJIbHOTO MapKyBaHHS.

Mornoni>kHe MOBJIEHHSI TaKOK BUKOHYE IrpoBY Ta TBopuy (yHkuito. [locTiitHe
CJIOBOTBOPEHHS, MOBHA I'pa, BUTa{yBaHHSI HOBHUX CJIIB 200 NIEPEOCMUCIIEHHSI HasIBHUX
(manmpukiag, yepe3 (oOHETUYHI 3MIHHM, CEMaHTUYH1 3pyIIEHHS, a0peBiaTypu) — yce 1ie
CBITYUTH MPO €CTETHYHY Ta KPEaTHUBHY MPUPOJTY MOJIOAIKHOTO MOBJIeHHS. CaMe ToMy
BOHO HACTUIBKM NpPHUBAOJIMBE Ta MPOAYKTHUBHE y cdepi 1HTEpHET-MEMIB, MY3UKH,
CTEHJIaIy Ta COLIMEPEX.

BaxxnuBoro XxapakTepuCTUKOIO € BIKOBA (QYHKIIISI — MOJIOJIKHUM CIICHT BUKOHYE
poJib BikoBoro mapkepa. Te, mo Oyno akryanpHuM y 2010-x, y 2020-x yxe Moxe
COpUMMATHUCS SK «OJACKYT». TakuM YWHOM, MOBAa IMIJKPECITIOE THUMYACOBICTb,
JTUHAMIYHICTh, 1JIGHTHYHICTh TMOKOJiHb. OCOOJMBO BapTO MIAKPECIUTH 3aXUCHY
(GYHKLIIO MOJOIIKHOTO MOBJIEHHA. YacTo BOHO BHKOPHUCTOBYETHCS SIK 3aci0
KOJIOBAHOTO CHIJIKYBaHHS, HEIOCTYIHOTO [UJISl <JIOPOCIWX» YW TMPEJCTaBHUKIB
iHcTuTyliM. Taka MoOBHa TmoOBeAiHKa (QopMye HaIIB3aKpUTE KOMYHIKaTUBHE

CEpEeNOBUIIIE, Y AKOMY MOJIO/Ib TOYYBAETHCA BUIbHIIIIE, HELIEH3YPOBAHO Ta ABTEHTUYHO.

BucHOBKM 10 mepuioro po3ainy:

Y nepmoMy po3aiii  OyJdo PpO3TISAHYTO KIFOYOBI TEOPETUYHI 3acaju
JIOCHIJDKEHHST MOBHOTO siBHIIA forortssvenska B Mexkax COIIOJIIHTBICTHKH. 3’ SICOBAHO,
10 COIIOJIHTBICTUKA K OKpeMa Tally3b MOBO3HABCTBA BUBYAE B3a€EMO3B’SI30K MOBH 1
CYCHIbCTBA, PO3KPUBAIOYH, SIK COIllaJibHI YNHHUKA — TakKi SK BIK, CTaTh, €THIYHE
MOXO/PKEHHS YU COLIIAJIbBHUI CTaTyC — BIUIMBAIOTh HA MOBHY NOBEAIHKY 1HAMBIIIB 1

rpyn. Lle# miaxig € 0coOIMBO BaXKIMBUM JIJISl aHAJI3y HECTaHIAPTHUX MOBHUX (OpM,
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AKi, 30KpeMa, MOXYTh OyTH TIOB’Si3aHI 3 COIIAJIBHOI 1JICHTUYHICTIO Ta
MapriHajizale€ro.

Oxpema yBara OyJia npu/IiJIeHa MOBHIM BaplaTUBHOCTI — MPHUPOJAHOMY SBHIILY,
0 BUSBJISETHCS Yy JlajieKTax, >kaproHax 1 comionekrax. Ili dopmu MoBHOI
PI3HOMAaHITHOCTI HE JIMIIE BiJoOpa)kaloTh COILIaJbHY CTPYKTYPY CYCIUIBCTBA, a U
4acTO BUCTYMAIOTh MapKepaMH HAJIEKHOCTI JI0 MEBHUX COMAIBHHUX TPYI. Y IBOMY
KOHTEKCTI1 COIIIOJIEKTH MalOTh 0COOJIMBE 3HAYEHHS, aJ[KE J03BOJIIOTH BUBYATH MOBHI
0COOJIMBOCTI KOHKPETHUX COLIAJIbHUX CEPEOBUII, TAKUX SIK IMMITPAHTChKI pailOHHU,
MOJIOJIIKH1 CIIUTBHOTH 200 CYOKYIbTYpPH.

Takum 4YMHOM, aHali3 COIIOJIHTBICTUYHUX KOHIICNTIB 1 KaTreropii MOBHOI
BApIATUBHOCTI CTBOPIOE METOJOJOTIUHY 0a3zy Il MOAAIBIIOr0 JOCHIIKEHHS
forortssvenska — coliiosiexTy, 1o BUHUK B pe3yJIbTaTi 0araToKyJIbTypHOI B3aEMO/IIT y
mBEACBKUX TepeamicTax. lle MoBHe sBumie noTpedye BHUBYCHHS camMe Yy
COITIOJIIHTBICTUYHOMY KOHTEKCTI, 3 OTJISIy Ha HOTO poJib Y (OpMyBaHHI 1IEHTUIHOCTI,
IPYIIOBOi COJIIAPHOCTI Ta OJHOYACHO — MOMJIMBOCTI COIIQJIBHOI CTUTMAaTH3allii

MOBIIIB.
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PO3AILJI 2. Forortssvenska: ¢popmyBaHHs1, XapaKTepPUCTHKA, CTATYC

2.1 Iloxom:xkenus Ta esoJmolgisa forortssvenska

[Ilo »x Take us forortssvenska (a0 — mpumickka IIBEJIChKA MOBa
yKpaiHChKO10)? He muBIsYuch Ta HE M0 TOCHIKEHHS Ha 1[I0 TEMY Ta caM TePMiH HE €
HAaCTUIbKK CTapuM, III€ MaibkKe MIBCTOJITTS ToMmy miBejichka JiHrBicTKa Ulla-Britt
Kotsinas (Ymna-bpirt Kotcinac), y 1985 porui Hamucana cTaTTiO PO T€ YU MOXHA
BBXKATH IIBEJICHKY KOO PO3MOBIISIE MOJIOJIb B MICTKA, & OCOOJIMBO y JCSKUX paioHaX
CrokroneMy kpeodizaiiero? Jam y 1988 poui Yina-bpitt omy0GiikyBana AB1 CTarTi
npo Tak 3BaHy «Rinkebysvenska», ne BOHa MOSICHIOE 10 MOTr0 BUKOPUCTAHHS SIK
Mapkep  COIllaJbHOI, BIKOBOI Ta €THIYHOI HAJEXKHOCTI, uepe3 1o 1l
MOXHa pO3MJISAaTH K collladbHui gianekt (comionekt) [16]. Lleir Ttepmin
MEePEKIAAAETHCS TOCTIBHO sIK PiHkeOro-mBeachKka, Pinke6ro € paitoHoM y CTOKT0JIbMI,
OYyIIIBHHUIITBO sIKOTO moyajnocs y 1965 pori ta 6yno ocrarouno 30ygoBano y 1970-x
poKax, Ta y akui Oyjo 3acefieHo 0araTo MIrpaHTiB siki moTpamwiu ao [1IBemii mijx yac
MacoBoi wmirpamii y1960x pokax, sika cTajacs 4Yepe3 EKOHOMIYHHMA pPO3BUTOK
CxkanauHaii, 30kpeMa IIBerrii, micis 3akiHYeHHS APYroi CBITOBOI BiitHU. B 11€#i nepios
Mk 1945 Tta 1973 nHaOyBana 3pocTy aBTO- Ta IIBEWHA MPOMUCIOBICTb, ale 3
napajiebHO 3 IIUM, 3POCTaB TAaKOX 1 MOMUT y MpaliBHUKaX, skux y IlBerii He Oyio
JIOCTaTHBO, B HACJIIIKY YOT0 KpaiHa MpUiiHsIa HOBI Jii0epatizoBaHi 3aKOHH Ta MTpaBUiia
CTOCOBHO Mirpaitii, gepe3 mo y 1960x pokax Ha TEpUTOpit0 KpaiHi B’iXaJ0 BEIHMKA
KUIBKICTh MITpaHTiB 3 'pertii Ta FOrocnagii.

Jlo mouarky €Bpomeiicbkoi MirpauiiiHoi kpuszu 2015 poky, HlBewis maina
MOPIBHSHO BIHOCHO CTAaOUIbHY CTaTUCTUKY Mirparlii, okpiMm 1990x pokiB ae uepe3
BiiiHy y bocHii 1 ['eprieroBuni Tta koH(mkT y TypedunHi cOpusiB HOBIM XBHII
IMMITPAHTIB SIKI IIyKaiIu NpUTyJKy y LIIBemii mo Takox BEITUKO MIPOKO BIUIWIO Ha
PO3BUTOK COI[IOJIEKTIB, OKPIM I[bOTO, OCHOBHOIO T'PYIOI0 OyiH CiM’i MITPaHTIB SIKi
nojaBajiy TOKYMEHTH Ha B033’€IHaHHS 3 poandami. Jleck 01u3bpko 2000x pokiB, o4aB
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BBOJIUTUCh HOBHMM TepMmiH — fOrortssvenska, 00 po3aimtoBaTH 11i COIIOJEKTH Ha
palloHHI TPyNU BXK€ HE Mally CEHCY, 00 PO3BUTOK I[LOTO COIIOJIEKTY MOILIMPIOBABCS
nam HDK PinkeOro, un HOBa cmpoOa Ha3BU CXOXOro couiojiekty y Pycenropni,
Manbeme, Bim TOAI IIi COINIOJIEKTH 310panud B Tpymy Ha Ha3Baldd iX IPUMICHKOIO
IIBEJICBKOI0 MOBOIO. Benukuii BIUIMB Ha PO3BUTOK IILOTO COIIIOJEKTY Majla MacoBa
€Bponelickka Mirpariiina kpuza 2015 poxy, KoJau micisi pO3BHHEHHS TPOMAITHCHKOT
BiitHU B Cupii sika movanacs y 2011 pori, Pocist BTopriacst Ta po3nouarna 60ioBi il Ha
TepuTopli kpainu. Y 2015 poui go nputynky y €spomni npoxaino nonag 400 tuc. TUibKu
i KIHELb JIUIIHS, Ta 3arajioM KUIbKICTh OKEHIIIB CKiIajia OJu3bKO 1 MUIBHOH 3 SIKUX
npubaM3HO 4 TUC. BTOHYJIM i Yac TMepenpaBd 4Yepe3 Mope, MiB LbOro
MUIbMOHY CTAaHOBUJIM CUPIHIIi, a7ie BOHU OYJIM HE €IMHI XTO ITyKaB MPUTYJIKY, BETUKOIO
KUIBbKICTIO Oynu adpukanii, 30kpema i3 Comanii, Takox adraHiil Ta ipaHIll, sKi
MOTPAIUIIU TAKOXK 200 uepe3 3arocTpeHHs KOH(MIIKTIB B KpaiHAX Yd 4epe3 EKOHOMIYHY
kpusy. [loBHOMacmTabue BTopraeHHs Pocii B Ykpainy Tex MOXKHA JOJaTH JI0 iCTOPIi
pPO3BUTKY I1boro coiiosiekty B IlIBerii Ta depe3 mapy pokiB MM Mo0OadyuMO HOBI
JIOCIIIJIKEHHS Ta pOOOTH OB’ s3aH]1 3 BILIMBOM YKPaiHChKOI MOBU Ha IIBECHKY.
CydJacHuil cTaH IPUMICHKOI MIBEACHKOT MOBH € TaKMM: BOHA TOIIUPIOETHCS HE
TUTBKHM Ha KOM'IOHITI IMMITPAHTIB Y Cy4aCHOMY IIBEJCHKOMY CYCIIUJIBCTBI, ajie ¥ Ha
KOPIHHUX IIBEMAIB, MUIITKIB Ta MOJOJAb. BOHa BHKOHY€ NmpuTamaHH1 i QyHKIIi y
KOMYHIKaIlii, 30kpemMa sK 3aci0 igeHTHdikaiii, Mapkep HaJIEKHOCTI JO NEBHOI
COLIIAJIbHOI 4YM TeorpadiuHoi Tpynu, a TakoX SK €JEMEHT CTUJIICTUYHOIrO
CaMOBMpaKeHHs. i BUKOPHCTAHHS MOKHA CIIOCTEPIiraTh B IIOBCAKIEHHOMY MOBJIEHHI,
y IIKUIBHOMY CEpeJOBHIII, B 1HTEPHET-CHUJIKYBaHHI Ta B MeJia, OCOOJHMBO cepen
MOJIOZI, IO BHUpOCIAa B MYJbTHUKYJIbTYpHUX paioHax. CyyacHe CHPUUHATTS
forortssvenska wacto moB’s3aHe 3 AMCKYCISIMH TPO 1HTETpallilo, ACHTHUYHICTh Ta
corianbHy HepiBHICTh y [lIBertii. Lle# comionekT BijoOpaxkae He JIMIlIe MOBHI 3MiHH, a i
rIMOWHHI CYCIIUTBbHI TTPOLIECH, IO TIOB’S13aH1 3 MITpaIll€l0, MYJIbTUKYIbTYPAII3MOM Ta

MTOIITYKOM MOJIOJITIO BIIACHOTO MICIIS Y CYCITUIBCTBI.
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Mosxna ouikyBatu , 1o forortssvenska Oyme ¥ Hagami €BOJIOIIOHYBATH,
MOIIMPIOBATUCS 1 BIUIMBATU HA 3arajbHy IIBEACHKY MOBY, 30KpEMa uUepe3 MacoBY
KYJIbTYypYy, MY3HUKY, COILllaJibHI Mepexi Ta Melia. BUBUEHHS 1IHOTO COILIOJEKTY
JIOTIOMAara€e Kpaimie 3pO3yMITH MOBHY JIMHAMiKy B YMOBax MYJIbTHUKYJIBTYPHOTO
cycniiabcTBa. Lleit colioyieKT Tenep € HeB1JI’€MHOK YaCTHUHOIO CYCIUIbCTBA OOMIBOX

MITPAHTIB Ta KOPIHHKUX IIBE]IIB.

2.2 MoBHi qKepeJia: apadcbka, TypelubKa, COMaJiiicbKa TOIIO

Forortssvenska, a6o mpumichka IBeAchbka MOBa, C(POPMYBaBCS B yMOBax
0aratoKyJIbTYPHOTO CEPEIOBHUINA, JI€ TOPYY 13 IMIBEJCHKOIO CIIBICHYIOTh MOBH PI3HHUX
IMMITPAHTCHKUX CIUIBHOT. HalmoMITHININIA BIJIMB HA IIEH COIIOJIEKT CIIPABHIIM MOBH
apabchKa, Typelbka, CoMaliichKa, a TAKOX 1HIIII MOBH, IIPEJICTABIICH] CEpe] HACeIEeHHS
npuMickkux paioHiB Ctokronbmy, ManbMe Ta IHIMUX MBEACHKUX MICT. OmHi€O 3
HalixapakTepHimmux puc forortssvenska € Benuka KibKiCTh JEKCUYHUX 3aII03UYEHb, 110
MOXOAATh 3 MOB MITPaHTIB. 3 apaOChKOi, HAPUKJIIAJ, 10 COLIONEKTY MEeperluIn TaKl
cioBa, K «habibiy (mro0uii, moporwii), «Insha’ Allahy» (sixmo bor mo3BonuTs), «yallay
(mamait), K1 MHPOKO BIKUBAKOTHCS MOJIOJIIO JIJIsl IOCHJICHHS €MOIIITHOTO 3a0apBIIeHHS
BHCJIOBJIIOBaHb. 3 BJIACHOTO JIOCBINy, MiJ] Yac CHUIKYBaHHA 13 HOCIAMM IIBEACHKOI
MOBH, a00 TIPH 3HAXO/KEHHI Yy IIBEJICHKOMOBHOMY CYCIUIBCTBI, IPOBOSTYH Yac y Kade
a00 ImiT Yac MpOTYJISHKH, JTy’)KE 9acTO MOYKHA IMOYYTH CaMe I1i BUPa3H SAKi MMOXOIATH 3
apabcbkoi MOBH, ocoOmuBO «yallay cepex wmomoxi. barato caiTiB HOBUH Ym
CJICKTPOHHUX JKYpHAJiB 1HOJI HaBITh MHINYTh TakKl 3aroJIOBKM SK HaIpPUKIa]
«Apabcbka crae apyroro MoBoro y IIsenii!» [40], Ta 6araro iHmmx, 60 apabcbka MOBa
HaOyBae 6araTo KOPUCTYBadiB, 1 OUIBIIICTH apaOCHKOMOBHHUX MITPAHTIB NIEPEIAIOTH ITIO
MOBY SIK HAILIQJIOK CBOIM [ITSAM, TAKOX 3apaju MIATPUMKHU JepkaBa 30y/yBajia Ta
BJIAIITYyBajia 0araTo IEHTPIB BUBYECHHSI apaOChKOl (Ta IHIIUX PO3MOBCIOJKEHUX MOB

MITPaHTIB), Ta 3TiIHO 3 HemojaBHIM nociipkeHHsMm Bifg Ute Bohnacker, Pascale
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Wehbe, Rima Haddad, apaGckka € HaiipO3MOBCIOKEHINION CHAKOBOIO MOBOIO
MeHImUHCTB y [IBemii [44].

Typelibka MOBa Jj0/1aJ1a CJI0BA, 1110 YaCTO BIIHOCATHCS 10 TOBCAKIAECHHOTO KUTTS
1 KyJIbTypH, HaNpUKIald, «guzz/guzzen» (IiBuuMHA), «abi» (cTapmuii Opar), a
coMaJliiickka MOBa BIUIMHYJIa Ha 1HTOHAIIMHI Ta ()OHETUYHI OCOOIMBOCTI, HaJAAIOUU
MOBI CBOTO POy PUTMIYHOCTI 1 MenoAiitHocTi. Hactipapi, He 3BaXkaroun Ha TOH (akT
[0 IEH COIIOJIEKT € JyXe PO3IMOBCIOJKEHUM, BUMOBJISHHSI CIIIB Ta 3BYKIB MOXE
BIJIPI3HATHCS MIXK HOTO KOPUCTYBa4aMH, BiH HE MA€ SIKyCh OJIHY MEBHY, «OJHOPIAHY»
dbopmy. BumOBHI 0COOGIMBOCTI MOBHM — KOJIM HAIIpUKIIAJ CJIOBA 3BydYaTh HiOH
«TEepepuBYACTO», A 3aKIHYEHHS MAIOTh JOBIIMH 1 MITHATANA TOH — YacTO MOMIYalOTh Yy
MPUMICHKiM IIBeAChKil. IX 3a3Buuail MOB’A3YIOTH i3 HPUMICHKUM CJIEHTOM, aje
HACITpaB/li BOHU 3yCTPIYalOThCs 1 B OUTBIN 3BMUaliHii ¢hopmi 1€l MoBH. Uepes 11e Jiroau,
K1 HE 3HAIOTh, SIK CaM€ PO3MOBJISIIOTh y 0araTOMOBHUX pailOHaX, 1HOJII IUTyTAtOTh 111 IB1
¢dbopmu. BoHM OIIHIOIOTH JTIOAMHY TUIBKH 32 THM, K BOHa TOBOPHUTD, 1 IPUIUCYIOTH 1H
MEeBHUI CTWJIb MOBJIEHHSI a00 HaBITh HETATUBHI CTEPEOTUIIN — HAIMPHUKJIIAJ, 1[0 MOBa
«HEUHCTa» YU «HETPaMOTHa». Take HEMOPO3YMIHHS MOXE TMPU3BOJIUTH IO
YIEPEHKEHOTO CTaBJICHHS, IO OCOOJHMBO IIKOJUTH MOJIOAUM JIIOASM Yy BaKKHUX
KUTTEBUX CUTYAIlISIX — KOJIM BOHU IIYKalOTh POOOTY, JKUTIO YU OCBITY. Yepes 1e
JOJISIM MOKe OYTH BaKue HOPMaJIbHO 1HTErpyBaTHUCS B cycniibcTBO [15]. IHoal mroau
BBAXKAIOTh IO Crienu(ivyHi CIIOBa YU CJIEHTOBI BHpa3W II€ BCE IO BIAHOCHUTHCS 10
forortssvenska, ane pi3Hl BUMOBM LHMX a00 IIBEJACHKUX CJIB TEX € YaCTHHOIO
COITOJNEKTY, 00 HWOTO HOCIAMH € JIIOJIM SKi HE € KOPIHHUMU IIBEIaMH, Ta MaloTh
TEHJICHI[I}I0 HEMPAaBWJIBHO BUMOBJISITH IIBEACHKY a00 MOXE MIIAIllITOBYBaTH ii MiA
dboneTuky BiIacHoi MoBU. Hampukias, HaBITh SIKIO COIIOJIEKT B TEOPli OJIHAKOBUM, Y
pPEANTBHOCTI T€ SIK MOr0 KOPHCTYBadi po3MOBISIIOTH B CTOKroibMi Ta Manbme MOXe
3By4aTH IIO-PI3HOMY 4Yepe3 OCOOJMBOCTI BXKE ICHYIOUHX IIBEJICHKUX J1aJICKTIB

riksvenska ta skénska, 1 uepe3 Te iX cmpuiiMarOTh MITPaHTH.
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Forortssvenska BimoOpaxkae yHiKagbHE MOEAHAHHS MOBHHMX BIUIMBIB PI3HUX
IMMITPAHTCHKUX CHIJIBHOT, 110 >kuBYTh y IlIBemii. Llei comionekt GpopmyeTbes uepes

0araro BUIlE3a3HAYEHUX HIOAHCIB.

2.3 Forortssvenska sk 3aci0 izeHTHYHOCTI

Bropomosxk miei pobotu Oyiao 3a3HayeHO IO COINIOJIEKTH, Ta 30KpeMa COIIOJEKT
forortssvenska BuCTymaroTh K 1HCTPYMEHTHM JUIsl CAaMOBHUPAKEHHS, 3acolu
BIJIOKpEMJICHHSI ce0e BiJ IHIIMX TPYN Ta CIOCOOM TOKa3aTh Ta BIAYYTH CBOIO
HAJICXKHICTh JI0 PI3HUX COLIATIBHUX Ipyn ab0 kK CyOKYIbTYP.

Forortssvenska He nuiie BigoOpakae cowianbHy peanbHICTh, Y AKIH KUBYTH 1l
HOCI1, ajie i aKTUBHO (POPMYE 1110 PEATHHICTh Ye€Pe3 MOBHI HABHUYKH Ta 3BUYKH. Mosomi
JIIO]IU, SIKI BUKOPUCTOBYIOThH 11€H COITIOJIEKT, YaCTO POOJISITh 11€ CB1IOMO — SIK CIIOCIO
BHUCJIOBUTH CBOIO 1HJIWBIAyaJdbHICTh, MPOJEMOHCTPYBATH MPUHAICKHICTH IO
KOHKPETHO1 CIJIBHOTH, a TaKOX BIAMEXKYBAaTHCS BiJl "HOPMAaTUBHOrO" CTaHIApTy
IIBEChKOI MOBH, IO aCOLIIOETHCS 3 BIAUYTTSM IO TH SK BCl 1HII, O(ILIAHICTIO Ta
IHCTUTYLIIMHOIO HOPMOIO. Y IIbOMY KOHTEKCTI MOBa CTa€ aKTOM ITO3HI[IFOBAaHHS: BOHA
BKa3ye He JIMIIIE Ha T€, 3B1JIKH JIIOJIMHA POAOM, a i Ha Te, IKOI0 BOHA X04e 3/1aBaTUCS Ta
JI0 KOro ImparHe HaimexaTu. Forortssvenska ngae 3MoOry CTBOPUTHM HOBI paMKH
CHUIKYBaHHS — Ti, IO BIJOOpaXarOTh 3MIIIAHY KYJIbTYpHY I1ACHTHYHICTH. [
0araTb0X MOJIOAMX IIBE/IIB 3 IMMITPAHTCHKUM TJIOM 1 HE TUIbKH, 0c00auBO y 2025 potii,
el COILIOJEKT CTAE CUMBOJIOM MYJIbTUKYJIBTYPHOCTI, HOBOI "TpeThOi KyJIbTypHu', siKa
HE € Hi I[UIKOBUTO MIBEACHKOIO, HI KyJIbTYPOIO KpaiHH MOXOKEHHSI, @ YUMOCh HOBUM
— pe3yJbTaTOM KOHTAKTY, aJanTalli i TBOPUOCTI.

Bonnouac, forortssvenska BuUKOHye Ie OJHY Ba)JIMBY (DYHKIIIFO — BOHA
JIO3BOJISIE  CTBOPUTH "BHYTPIIIHIO" TPYNOBY I1JEHTUYHICTH Yy MeE¥XKax CHUIbHOTH
nepeamicTb. CriyibHE MOBIIEHHS 00’ €IHY€, CTBOPIOE BIIUYTTS HAJIEXKHOCTI, TOBIPH Ta

B3a€EMOPO3YMIHHS, SIKE€ MOXXe OyTH HeNoCTymHe B odiiiiiHomy, "HelTpampHOMY"
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BapianTi MoBH. T1, XTO TOBOpUTH Ha fOrortssvenska, MOKyTh BiTUyBaTH, 110 BOJIOIIOTh
YUMOCh "CBOIM" — MOBHOIO CHUCTEMOIO, fIKa € YaCTHMHOI IXHBOTO MOBCSKJIEHHOTO
JOCBIAy,  iIXHIX  BYyJHIb, IIKUI, MY3HKH, TYMOpPY, IHT€PHET-KOHTEHTY
TOIIIO.

Take BUKOpUCTAaHHS MOBH SIK IHCTPYMEHTY COLIJIbHOI 1IEHTUYHOCTI TAKOXK Ma€e
1 TOMTUYHWN BHUMIp. Y KOHTEKCTI JOMIHAHTHOTO IIBEACHKOTO JHUCKYpCYy, €
forortssvenska iHOAl cTUrMaTtM3yeThes sK HeOakaHa abo HaBiTh sAK '"aerpanariis”
IIBE/ICHKOI KYJIBTYpPH, HOCIT IIOTO COITIOJICKTY MOXYTh HAaBMHUCHO B)KHBATH HOTO SIK
dbopmy MoBHOro omopy. lle cBoepimHuii cmoci6 ckaszatu: «Mu TeX dYacTHHA
IIBEJICBKOTO CYCHUIbCTBa». IHTepHET-KOHTEHT, ocoOnuBo B TikTok a6o YouTube,
TaKOX CIIPUS€ PO3BUTKY Ta MoluupeHHio forortssvenska. Mosoai KOHTEHT-MeHKepH
BUKOPUCTOBYIOTh 1€ COIIIOJIEKT y TYMOPUCTUYHUX BIJEO, MAPOMAISIX HA OCBITHIO
CUCTEeMY, TOJIIII0 Yu OOYTOB1 cuTyallii y nepeamictsx. Lle He numie po3Baxae, a it
JEMOHCTPY€E TPUHAICKHICTH W KyJIbTypHY I1JE€HTHYHICT. Y I[bOMY CEHCI
forortssvenska crtae CBOEpIIHUM KyJNbTYpHUM KamiTaioM. My3WyHa CLIEHa TaKOX
BIJIICPA€ BEJIUKY pOJib y MOIIMPEHHI Ta Jjeritumizamii forortssvenska. Hanmpukiman,
mBechki penepu Jireel, abo Dree Low 9acTo BHUKOPHUCTOBYIOTH €IIEMEHTH I[HOTO
COLIOJIEKTY Y CBOiX TekcTax. COIOJIEKT J103BOJISIE JIIOASM OJIHOYACHO pealli3yBaTH
KUIbKa 1JICHTUYHOCTEHW, Hampukiag, OyTH 1 MIBEIOM, 1 MITPAHTOM, 1 MIJJIITKOM, 1
perniepom, 1 pyrdoasHuM (panom. ToOTO MOBa € HE TPOCTO 03HAKOIO OJIHIET KaTeropii, a
MEXaHI3MOM IO€JHAHHS MHOKMHHUX COIIAJbHUX IMO3MIIIH, SIK1 3MIHIOIOTBCS 3a1€KHO
BiJl KOHTEKCTY.

Mo pedi, ¢ 3rajgaTy Mpo KoJi-liepeMHUKaHHs: Hocli forortssvenska yacto BijIbHO
MEPEMHUKAIOTBCS MK CTaHJAPTHOIO IIBEICHKOI0 Ta COIIOJICKTOM 3aJIeKHO BiJl
cutyaiii. Ile Bkazye He Ha «aediuT» MOBHU, a HA BUCOKY MOBHY KOMIIETEHIIIO Ta
3IaTHICTh AJanTyBaTHCS — € BaXXJIMBOI YACTHMHOIO Ta Ba)XJMBUM HABUYKOM B

0araToMOBHOMY CYCH1JIbCTBI.
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2.4 CraBJyeHHs cycniiibeTBa 10 forortssvenska

®axkt Toro mo forortssvenska cTaBieHHs MIBEJACHKOTO CYyCHIIBLCTBA JO COLIOJEKTY €
CYNEPEWINBOO Ta HEOJHO3HAYHOI TEMOIO 1 BapIOETHCS 3aJIeKHO Bij COIIAILHOTO,
BIKOBOT'O Ta KYJbTYPHOIO KOHTEKCTY 1€, BXK€ OYyJI0O MOMITHO Ta TPOXH OOTOBOPEHO
paHime y po0OoTi, aje B MbOMY MiI-po3AUTI Oyae 3a3Ha4eHO OuIbIN MOTrIHOIeHE
O3HAHOMJICHHSI Ta OOTOBOPEHHS IIUX TE€M. 3 OJIHOTrO OOKY, JJIs YACTHMHH CYCHIbCTBA,
0COOJIMBO JIJ1s1 MOJIOJII Ta HOCIiB LIbOTO P13HOBUAY MOBH, forortssvenska € mpupogHoro
Ta MPUHUHATHOIO (POPMOIO CIITIKYBaHHS, CIIOCOOOM BHPA3UTH ceOe, CBOIO KYJIbTYPHY
HAJICKHICTh, & TAKOXK MOKa3aTu OJM3BKICTh JI0 MIEBHOT'O COLIAJIBHOTO KoJa. 3 1HIIIOTO
00Ky, cepell NPEACTaBHUKIB CTAPIIOrO MOKOJIHHS a00 NPUXWIBHUKIB MOBHOIO
ypu3My 1€ SIBUIIE HEPIJIKO BUKIIUKAE CTYypOOBaHICTh, a 1HO/II HABITh BIATOPTHEHHS. Y
mBeAcbkux 3MI ta myOmiuHomy amckypei forortssvenska wacTo acouiroerbcs 3
IpoOJIEMHUMH paliOHaMHM, KPUMIHATI3AII€F0 MOJIO/I1, HU3bKUM PIBHEM OCBITH Ta 3 TaK
3BaHOMO “reTToizaliero”. Taka penpe3eHTallisi IPU3BOJUTh 10 TOTO, 110 MOBIIIB I[LOTO
COITIOJICKTY CHOpUHMalOTh dYepe3 ImpusMmy crepeotumniB. Forortssvenska woxke
cnpuiiMaTucs AK "3arpo3a" CTaHmapTHIA IBEICHKIA MOBi, IO 3yMOBIOE i
CTUTMaTH3AaIlll0, HAMPUKIAA, JAEsAKl MOJITUKKA a00 OCBITSIHU BBa)KAIOTh, 10 aKTHBHE
BUKOPHUCTAHHA 1IbOTO P13HOBHUIY MOBHU B IIIKOJIAX 3aBakae colliajiizallii Ta iHTerpaii
nitedt immirpantiB. OTHOTO MOTJSYy HA KOMEHTapl /10 myOumikaliid Ha TeMy MOBHOTO
nuckypey Ha minatgopmax YouTube, Twitter, Tiktok ta Instagran noctaTHbo 1100
mo0aYnTH KOHTPACTHI Ta 1HO/A1 HABITh Ty>Ke€ paauKallbHI Ta B Oaratiii Mipi pacCUCTChKI
TyMKH Ta TOTJsAad, ocoOiauBo crapiioro mokoiinHs IlIBemii. Ilemaroriuna cdepa
TaKOX YaCTO CTUKAETHCS 3 AUIEMOIO — 4d BapTo 3a00poHaTH forortssvenska y mkomi uu
MpUITMATH HOTO SIK YaCTUHY KYJIBTYpHOI OararomaniTHOCTI. [TocTae ckitagna curyartis,
B SIK1M JITH 3 apaOOMOBHUX CiME, HABYAIOUHUCh IIBEICHKOIO, MApajIesIbHO OMTaHOBYIOTh

COLIIOJIEKTH, 1110 i€ OUIbIIE BIUIMBAE HA iXHIO MOBHY IJE€HTHUYHICTh. [leski BuMTemnl
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BBa)KaIOTh, IO IIEH THI MOBJICHHS 3aBa)Ka€ aKaJeMIYHOMY YCHIXy, 1HIII XK IO IIe
HEeB1J’€MHa YacTHHA IPOIIeCy coliai3alii

CraBieHHs1 MIBEJACHKOrO cycnuibcTBa A0 forortssvenska, 3 morisimy MOBHOIO
CTaHJApTy Ta COIIAJBbHOTO CTaTyCy, 3aJMIIA€TbCs TIUOOKO aMOIBaJIEHTHUM.
Hocmimkenns Bijvoet (2020) moka3yroTh, 110 0araTo IIBEIIB 13 CEPEIHbOrO Kiacy
CIPUIMAIOTH 111 COIIIOJNIEKT K ““HETPaBIIbHY ~ a00 HaBITh «3ITICOBaHY» MIBEACHKY. Y
nyomuHux gebatax forortssvenska YacTto oOmMCyeThCs SK CBITYEHHS MOBHOI
Jierpajaailii, a He sIKk IpUPOJIHa MOBHA €BOJTIOLIS. Taki ysIBICHHS 3aKPIILTIOIOTHCS Meia
Ta TOJITHYHUMH PUTOPUKAMH, JIe COIIOJICKT CTa€ CHMBOJIOM ‘“‘MOBHOTrO Oe3mamy”,
“IMCIUIUTIHAPHOI CT1A0KOCTI” MIKIJILHOT CUCTEMH UM “‘HEBJIAJI01 1HTerpartii’.

OkpeMo BapTO 3a3HAYMTH, [0 HETATHBHI YSABICHHS 3HAYHOK MIpPOIO
MIJICUITIOIOTECS  €THIYHMUMH Ta COIIIAJIbHUMH yHEpeDKeHHAMH. YacTo KpUTHKA
forortssvenska He 0OMexy€eTbCcsi MOBHUMHM XapaKTEPUCTUKAMU, a IEPEXOAUTH Y PACOBY
ab0 KIIacoBy KPHUTHKY. Y KOMEHTapsx 10 myOikamiid Ha tuiatgopMax, TaKuX SK
YouTube, Expressen un SVT Nyheter, MoxxHa 3HAlTH YWCIEHHI NPUKIAIU, J€
MOBJIEHHSI MOJIOJII 3 MEPEIMICTh ACOLIIOETHCA 3 ArpeCUBHICTIO, JIHHIO ab0 HAaBITh
KPUMIHAJIBHOIO 3arpo3010. Y 3arajlbHOMY CIPUUHATTI JOMIHY€ YCTaHOBKA, IO
«TpaBUIIbHA» MIBEJChKA — 11€ 03HAKA IHTEJIEKTYaIbHOI CIIPOMOXKHOCTI Ta COLIAIbHOT
MOBHOLIIHHOCTI, @ BIJXWJEHHS BiJl HEi BBAXKAETHCS O3HAKOI MapriHaibHOCTi. Lleit
M1X11 TIATPUMYETHCS B OCBITHROMY TIPOIIEC], /1€ YUHIB YaCTO KOPUTYIOTh 200 HaBITh
KaparoTh 3a BKUBAHHA COLIIOJIEKTHUX (DOpM, 1110, Y CBOIO YEPry, 3aKPIIUIIOE TOUYTTS
MEHIIIOBAPTOCTI y MOJOJI 3 MIrpalifHUM TioM. BaXiauBO po3ymiTH y SIKMX yMOBax
BapTO BUKOPHUCTOBYBATH SIKUW TUIT MOBH, 1 caMme 11e Ma€e OyTH (POKyCOM y HaBUAIbHUX
3aKjajzax, a He MoBHA 3a00poHa ii BUKOpUcTaHHs. KomyHikallis Mk BUKJIaJlayeM Ta
YYHEM MOJKE MIPOXOUTH 3 BUKOPUCTAHHSM CIICHTY aJie 1 CUTYaIlisIX JIe 11€ IOPEUHO Ta 3a
YMOB TOTO 1110 IUTUHA J0Ope pO3yMi€ JITEpaTypHY HIBEJACHKY MOBY.

[Tin yac mpoxuBanHs y IlIBemii Ta crmpoOu iHTErpamii y 1e CyCHUIbCTBO Y

HeBenukoMy MicTi @anyn (maceneHHs Onusbko 60.000 cranom Ha 2023 p. [31]),
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KyJbTypa HaBKOJIO Ta caMm coliojekT forortssvenska OyB myke TMOMITHHI HaBITh
MPOCTO TYJISIIOYM Y MicTi. MoJioAb Ta MiJUIITKA aKTUBHO Ta TOJIOCHO BUKOPUCTOBYBAIH
CIIGHI, HE COPOMJISTYMCH Ta HOCISIMH LBOTO COILIOJIEKTY OyJiM HE TUIbKH JIIOAU
cnenupiyHUX €THIYHUX MOXO0J/KEHB ajie 1 3BUYaiiHi IIBEU SKUX HE CYIIPOBOJIKYBAIH
apy3l 3 mux rpymn. Ilpu crnocrepexeHHl 3a MUMHU KOJaMu Ta rpynaMu Jipy3iB abo
OJTHOKJIACHUKIB YW OJJHOTPYITHUKIB, OYJI0 JOBOJI MOMITHO TaKO PEAKIIII0 OTOUYIOUHX
ix mromei, He oauH pa3 OyJio MOMIYEHO pO3JpaToBaHl a00 OCYXKYHOUl MOTJISIN Ha
KOPHUCTYBauiB CJIEHIY, OIVISIIAI0YM I1X 3rOpd JOHM3Y Ta 3akouyrouu odyi. ToOrTo 1
MPaKTHUIll paHillle 3a3HAYCHE HETaTHBHE CTaBIICHHS 10 IUX TPyI JIIOJEd MOKHA
nobaunT 6€3 000B’SI3KOBUX 3yCWJIb IO Haaall JOBOAUTH (HaKT TOTO IO
BUKOPUCTAHHS COLIOJEKTY O CUX Hip HE MOBHICTIO MPUHAMAETHCSA CYCIIIBCTBOM Ta
OTOUYIOYHM CEPEIOBULIEM.

3am1s HaJaHHS HOBIIIMX MPHUKJIAAIB TyMOK OKPEMHX JIFO/ICH, OyJ0 poBeIeHe
HEBEJIMKE OMUTYBAHHS CepeJl TPhOX PECTIOHJEHTIB BIKOM Bif 22 10 24 pokiB (IUB.
Honatok 1, 2 Ta 3) Ta aHai30BaHO X BIJAMOBI/I Ta MOPIBHSIHO 3 3araAJIbHOK KApTUHOIO
JIyMOK HIBEJICBKOTO CYCIIJIbCTBA Ta MOIMEPEIHbOTO MPOWUJEHOTO0 MOCBiMy.  Yci
PECIIOHJICHTH BHSABHIM OOI3HAHICT, 3 TepMiHOM fOrortssvenska Ta mamm cxodki
BU3HAYCHHs. PeCIOHIEHTH oXapakTepu3yBalH ii SIK PI3HOBHUJ IIBEJACHKOI MOBH, SIKUM
BUHHUK Y MEPEIMICTAX, HACEJIEHUX MEPEBAXXHO IMMITPAHTCHKHM HACEJIEHHSM, Ta €
TUTIOBUM JUIsl MOJIOADKHOTO CEpelOBHINA. BHU3HAYAIIbHUMH pHUCAMH  COIIOJIEKTY
HA3WBAIOTHCS: BYKUBAHHS CJICHTY 1HIIOMOBHOTO IMMOXO/KEHHS (TIEPEBAXKHO 3 apaOChKO1,
TypelbKoi, KypAChKOi MOB), crieni(didHa BUMOBA, a TAKOXX IHTOHAIIHHO-PUTMIYHI
oco0MBOCTI MOBJIeHHs. PecrioHaeHT A HasuBae forortssvenska «cCoOI10JEKTOM, IO
BUKOPUCTOBYETHCS JIIOABMHU 3 IMMITPAHTCBKUM OekrpayHaom». PecnonaeHt b
HaroJIoIIye, 1o 0arato CjiB 3all03WYCHI 3 1HIIUX MOB, a PECHOHACHT B makpeciioe
3B'SI30K [[LOI'O MOBHOT'O SIBHILIA 3 MICHKOIO MOJIOA1KHOIO KYJIBTYPOIO Ta 3a3HaYa€ BILTUB
XII-X0N CYyOKyJNbTYpH. YCl TPO€ PECHOHJIEHTIB BBa)KAIOTh, 1[0 MaHepa MOBJICHHS,

30kpema forortssvenska, Moxke OyTH TIiJICTaBOIO IS CYCIUIBHOIO OCydy abo
30



OIIHIOBaHHS ocoOucTocTi. lle y3romkyerbcs 3 pPO3MOBCIOKEHUMHU YSBAMH Ta
TyMKaMH, SKi BKa3ylOTh Ha TMOMIMPEHY acolamito forortssvenska 3 coriagbHOO
MapriHaji3alleld Ta KPUMIHAJIBHICTIO. PecnoHmeHT A mnpsMO BH3HAE, MO caMm
CXWJIbHUI OIIIHIOBATH JIIOJIEH 32 MOBIICHHSIM, aie He yepe3 forortssvenska ane i 1H1m
COLIIOJIEKTH Ta HaBITh JianekTu. Pecnonnent b 3BepTae yBary Ha Te, 1110 OCY/J] YacTille
TparusIETbCsl 3 OOKY CTapIIoro MOKONIHHS, SK€ OTOTOXKHIOE IIeH COIOJEKT 13
acoIliaJIbHOIO MOBENIHKO. HalrmuOmuii anati3 3anmporoHyBaB peCIOHACHT B, skuii
FOBOPUTH MPO 3B'A30K MK KpuTuUKOW fOrortssvenska 1 kceHOopoOOCHKUMHU
yHEpeHKEHHAMH, BKa3ylOUM, IO MOBHA BaplaTUBHICTh € MPUPOJHHM CIOCOOOM
MoOYI0BH 1ICHTUYHOCTI.

[{ikaBUM € cnuIbHE ISl BCIX TPbOX PECHOHJIEHTIB CIIOCTEPEKEHHS: HaBITh 3a
BIJICYTHOCTI OYEBHUJIHOTO CJEHTY MOBIIIB MOXHa BIII3HATH 3a BHUMOBOIO abo
IHTOHAIIMHUM MaJIFOHKOM. 3TaJy€ThCs OCOOIMBE AapTUKYJIIOBAaHHS 3BYKa «I»,
HAsIBHICTB aKIIEHTy a0o 3MimIeHHs Harosnocy. Lle cBigunTs mpo Te, mo forortssvenska
CIPUMMAETHCS K TOBHOI[IHHUN MOBHUI P13HOBUJ, a HE JIUIIE K HAO1p 3aM03UYeHUX
ciiB. OTxe, y MacoBiil CBIJOMOCTI Bxke c(hopMyBasIMCs YITKI (POHETHYHI acolialli, o
JIO3BOJISIIOTH 1/IEHTHU(IKYBAaTH MOBIIS HABITh 32 MEXaMH JICKCUKHU.

VYci pecnioHIEHTH 3a3HauyMiIM, IO BXKUBAaIOTH eleMeHTH forortssvenska vy
po3MoBax 3 Apy3simu. Haifuacrimie 3ragyBani cioBa — «fetty, «wallahy», «habibiy,
«kefty, «yalla»— BuUKOpUCTOBYIOThCS y HeopmanbHUX cuTyallisx. Peconnent B,
30KpeMa, aKIIEHTYE, 110 BKUBAE I1i CIIOBA CTUIIICTHYHO, 3 TYMOPOM a00 /171l BUPAKCHHS
€MOIIiii, 1 BBAXKA€E TAKUH MiAX1T HOPMAJILHUM SIBUIIIEM MOBHOTO PO3BHTKY.

Pe3ynbpTaTn 1HTEPB’10 MIATBEP/KYIOTh Te3y Ipo iCHyBaHHs forortssvenska sk
COI[I0JIIHTBICTUYHOT'O MapKepa, 1110 BUKJIMKAE aMOi1BaJICHTHE CTaBJIEHHS: 3 OJTHOTO OOKY
— sk 3acib camoineHTudIKaIli MeBHOI IPYIH, 3 IHIIOTO — SK 00’ €KT CTUTMATH3aIIi 3
OOKy 4YacTHHU CcycmiibcTBa. [Ipum 1bOMY MOJIOJE TIOKOJIIHHS BUSBIISE OUIBIILY

BIJIKDUTICTh 1 CXWJIBHICTh 10 MPUUHATTA MOBHOI P13HOMaHITHOCTI, TOJI SIK OCYH, 3a
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CJIOBaMH DPECTIOHJICHTIB, YacCTillle MOXOIUTh BiJ CTapmUX a00 MEHII TOJIEPAHTHUX
COIlIaJIbHUX TPYIL.

OauH 31 CTpaTeriyHUX HANpsMIB TOJOJIAHHS YHEPEKEHOT0 CTaBJIEHHS /0
forortssvenska momnsdrae y 3miHI JUCKYpCy HaBKOJO IIbOro coifiosiekty. HeoOximHo
NEePEXOAUTH Bl PUTOPUKH "MOBHOI 3arpo3u’ 1o po3yminHs forortssvenska sk >xuBoi
dbopMu BUpaXKEHHS KyJIbTYpHOTO Ta comiaasbHOro mocBimy. lle mepenbauae
PO3IIMPEHHS 3HAaHb y CYCHUIBCTBI MPO COIIOJIHTBICTHUKY, MPO 3B'S30K MiXXK MOBOIO,
1ICHTUYHICTIO Ta COLIAJIbHUM KOHTEKCTOM. BapTo Tako>K akTHMBHO 3alydaTH 3acoOu
MacoBoi iHpopmarlii 10 hopMyBaHHs OUTBIT 30aTAHCOBAHOTO Ta 00’ €KTUBHOTO 00pa3y
IIbOI'0 MOBHOTO p13HOBUY. Hampukia, cTBOpEeHHs JOKyMEHTaIbHUX (DUIbMIB, Bif€O-
osoriB abo moakactiB 13 HocisiMu fOrortssvenska, 1€ BOHM pO3MOBIIAIOTH MPO CBIi
JIOCBIZl, MOX€ JOMOMOTTH 3MIHUTH CHPUUHATTS I[bOTO SBUINA SK BHUKIIOYHO
HETaTUBHOTO.

Takoxx miAX0AOM A0 TOAOJAHHS MOBHOI CTHUTMartu3amii Moxe OyTu
3alpOBA/DKEHHST B IIIKOJIAX OCBITHIX MOAYJIB, SKI 3HAHOMIISITH YYHIB 3 PI3HUMH
MOBHUMH PI3HOBHJIaMH, iX 1CTOpi€r0 Ta (yHKIie. Taki 3aXoAu HE JUIlIe CIPUSIOTh
TOJICPAHTHOCTI, a i (POPMYIOTh KPUTHYHE MUCITICHHS 1010 MOBHHX 1epapxii. [lomiOny
MPAKTUKY BXKE€ YAaCTKOBO pEalli30BAHO B KUIBKOX MYHIIUMOANITETaX, 30KpeMa B
Crokronbmi Ta Manbme, A€ TPOBOJATHCA MIKKYJIBTYPHI CEMIHApW JUIsl NEAAroris.
Takox BaXIMBO MpAIfOBATH 3 MOJOJII0 O€3MOCepeHhO: BBOJUTA B HAaBUAJIbHY
nporpaMmy Kypcu a0o IHTETpOBaHI MOJYJII MPO MOBHY Pi3HOMAaHITHICTb, /i€ YYHI
MOXXYTh BHBYAaTH HE JIMIIE CTAaHAAPTHY IIBEACHKY, a W IHII BapiaHTH, Kl
B1I00pakaloTh COIlaJIbHY peajbHICTh KpaiHu. Taki 1HIIIaTUBHU CIPUSIOTh CTBOPEHHIO
MOBHOTO CEpEIOBHINA, /1€ KOKEH MOBHMI pi3HOBUI Mae micie 1 pyHkimito. [ToaioHi
OCBITHI IMJAXOAW HE JIMIIE 3MEHIIYIOTh MOBHY CTHUTMaTH3aIlil0, a W 3MIIHIOIOTH
MDKKYJIbTYPHY KOMIIETEHTHICTb.

Ille omna mnepcrneKTUBHA 1/ies — MIATPUMKA MHCTEIBKUX 1HIIIATHUB, 10

BUKOPUCTOBYIOTh fOrortssvenska sk 3acid TBopYOro camMoBHpa)xxe€HHs. XIM-XOI
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KyJbTypa, CTEHIAN-KOMEHis, TeaTpalibHI BUCTYMH, JITEPaTypHI TBOPH, y SKHX
COLIIOJIEKT BUKOPUCTOBY€ETHCS HE SIK ““HU3bKUM CTUIIB, a SIK aBTEHTUYHA MOBA IIEBHOL
Ipyny, MOKYTh 3MIHUTH JIOMIHAHTHI YSBJICHHS NP0 “TIpaBWJIbHY MOBY. 3aJIy4€HHS
MOJIOJIUX JIIO/IEH IO TaKUX MPOEKTIB HE JIMILIE PO3BUBAE iX MOBHI HaBUYKH, a ¥ Jae
MO>XJIUBICTh MIJAHSITH TEMH 1JE€HTUYHOCTI, COLIIAJIbHOI HEPIBHOCTI Ta CTEPEOTHIIB Y
nyOIiYHOMY IIPOCTOPI.

Y JOBrocTpOKOBIM TEPCHEKTHBI, JHIINE MIKCEKTOpaldbHa CIIBOpAId MIXK
OCBITOI0, KYJbTYpOIO, MeJlla Ta TMOJITUYHUMHU CTPYKTypaMH MOXKE 3a0e3MeuuTH
CTBOPEHHSI TAKOTO CYCIUIBHOTO KJIIMaTy, Ji¢ MOBHA PI3HOMAHITHICTh — BKJIIOYHO 3
forortssvenska — posriasaatuMerscs HE sSIK IpodieMa, a K pecypc 1 yacTHUHa

HaAI[IOHAJIBHOTO OararcTaa.

BucHOBKM 10 APYroro po3aiiy:

Forortssvenska € wmoBHUM sBHIIEeM, 10 copmyBanocs MiJ BILUIUBOM
COLIAJIbHUX, KYJBTYpHHX Ta JeMorpadiunux 3miH y LlIBenii, Hacamnepen y pailoHax,
Je TPOKMBAE BENUKA YacTKa MIrPAaHTCHKOrO HACelIeHHsS. 1 BUHMKHEHHsS TiCHO
OB’ s13aHe 3 0araTOMOBHUM CEpEIOBUILEM, K€ BUHHMKJIO BHACTIOK IMMIrparii sika
MpoXoJuia MICas APYyroi CBITOBOI BIMHM Ta B HACHIIOK €BpONEMCHKOI MirpamiiHoi
kpusu 2015p. Lleit BapiaHT MOBHM HE € BUIAJAKOBUM HAOOPOM MOBHUX MOMMIIOK, SIK
4acTo HOro CIpUMar0Th, @ HATOMICTh CTAHOBUTH CTa011130BaHy (hOPMY MOBJICHHS, L0
BUKOHY€ BaYKJIMBI COTIaIbHI (QYHKITII.

Forortssvenska cioyxuth 3aco00M BUpaKeHHS KOJEKTHUBHOI 1J€HTUYHOCTI,
30KpeMa Ccepel MOJIO/l, fKa 4YacTo BigdyBae ceOe MapriHamizoBaHow abo
BIJICTOPOHEHOIO BiJ "OQimiifHOTO" IIBEACHKOTO CYCHUILCTBA. BogHOuac BOHa €
MNOTY>KHAM CHMBOJIOM HAQJIEXKHOCTI JO T[IE€BHOIO CEpEeJoBHUIlA Ta CIOCOOOM

IUCTAHIIIOBaHHA BT "1HIIMX".
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CycninsHe craBienss 1o forortssvenska € cynmepeunuBuM: 3 OZHOTO OOKYy, ii
CIPUIMAIOTB SIK MPOSIB MOBHOI KPEATUBHOCTI Ta KYJbTYPHOI'0 30araueHHs, 3 iHILIOTO —
K O3HaKy IOraHo1 1HTerpalli, MOBHOI 3arpO3H YU COLIIAJIbHOIO BUKJIUKY. Takl OLIHKA
4acTo B1AOOPaKarOTh HE CTUIBKM MOBHY PEAJIbHICTh, CKITBKM TIUOII yIepeHKeHHS
10/10 €THIYHUX MEHIIHWH, MOJIOA1 3 ePeIMICTh 1 COIlaTbHOT MOOLIHHOCTI.

Otxe, forortssvenska — 11€ HE TPOCTO MOBHUM CTHJIb, @ COIIOJIHTBICTUYHUIN
dheHoMeH, 10 BigoOpakae B3a€MOII0 MOBH, 1JICHTHYHOCTI Ta BJIAAd B Cy4acCHOMY

HIBEJCHKOMY CYCILIbCTBI.
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PO31JI 3. JlekcnuHuii Ta rpamaTudHuil anaJis forortssvenska

3.1 TunoBi JeKcHYHi OAMHHII TA IX MOXO’KEHHS

Jlekcuka, xapaktepHa s forortssvenska, cTaHOBUTH OJIHE 3 HaWsACKpaBIIIUX
CBiJU€Hb MOBHOI JMHaMIKH B 0araTtokyJbTypHOMY Micbkomy cepenoBuini [IIBerii.
CnoBa Ta BuUpasd, MmO (POPMYIOTH 1[I0 MOBHY MIJCHUCTEMY, YacTO MarOTh
OaratoHailioHaJIbHE MOXOXKEHHS 1 HEP1AKO MOB’sI3aH1 3 MOJIOIKHOIO CYOKYIBTYPOIO,
BYJIMYHOI0O MOBOIO Ta TiOpumHuMu GopmMamu BupakeHHs. OCHOBHUMH JKepelaMu
3aMo3uyYeHb € apadChKa, TypelbKa, KypAchKa, cepO0X0opBaTChKa Ta aHIJIHChKa MOBH, a
TaKO0 HETUIIOBE BUKOPUCTAHHS CJIIB 31 IIBECHKOT, 1[0 OTPUMYIOTh HOB1 3HAUEHHS 200
¢bynkuii. Taki JeKCHYHI 1HHOBAIlli BUKOHYIOTH HE JIMIIE KOMYHIKAaTHBHY, a U
colfiaabHO-1AeHTUDiKaIIHY (DYHKIIF0 — BOHH J03BOJISIFOTH MOBIISIM BUPA3UTH CBOIO
HAJICKHICTh JI0 TICBHOI CIUJIBHOTH, JWUCTAHIIOBATHCSA BiJ OQIMIHHOT HOpPMH Ta
KOHCTPYIOBAaTH HOBY KYJIbTYPHY PEAIbHICTh Y€pE3 MOBY.

OpHuM 13 HAUNOLIMPEHIIUX MPUKIAIIB TaKOl JEKCUYHOI aJanTallii € CIOBO
«wallah», sxe moxoauts 3 apadcbkoi MoBH (Big «4 » — wallah(i), TOOTO «KIIAHYCh
borom»). ¥V konrtekcti forortssvenska 1ie CJIOBO BTPaTWIIO TEPBICHY PENITiHHY
CEMAHTUKY ¥ CTaj0 CTWIICTUHYHUM MapKepoM HpaBAUBOCTI ab0 €eMOLIHHOTo
nijacuieHHs BucioBmoBaHHs: « Wallah, jag sag honom igér!» ("Knsnycs, s 6auuB iioro
Buopa!"). Lle cioBo € BogHOYAC i1 eMOLIAHNUM, 1 (DYHKIIIOHAJLHUM CUTHAJIOM IPYyHOBO1
MIPUHAIEKHOCTI.

[ToniOHy nmomro Mae iHIe apaOchke ciioBo — «yallay (Big «>», 1m0 o3HaYae
«minum» abo «IBUJIIE»), SIKE B IMIBEACBKUX MEPEAMICTAX CTal0 CHHOHIMOM O
3aKIMKY 70 Aii. Momoai JIIoaM 4acTo BUKOPUCTOBYIOTH WOTO B IMITYJIbCUBHOMY
MoBiieHHI: «Yalla, vi drar!» — 10010 «JlaBaii! Mu minuin.». L{e c1oBo cTaio 9acTHHOO
YKMBOI YCHOI KOMYHIKaIli 1 Bi1I0Opakae He JIMILE BIUIUB apaOChKOi MOBH, a il IEBHUI

PUTM CHUIKYBaHHS B MyJIbTUKYJIBTYPHOMY CEPEIOBHIIII.
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OcobnuBe Miclie mociae clioBo «fetty, sike B cTaHAapTHIN MIBEICHKIN 03HAaYa€e
«OKHpY, ane B forortssvenska BOHO BUKOHY€E (PYHKIIIFO IHTEHCUBATOpa — TOOTO CIIYTYy€
JUISL TIICWIICHHS MPUKMETHHKIB uM nieciiB. Hanpuknan: «Det dar var fett kul» (Lle
Oyno nyxe Beceno). CXoxkuM dYHMHOM (YHKIIOHYE ¥ CIOBO «gUZZ», IO €
NEPETBOPEHHAM CJIOBA tjej (IIBUYMHA) i Mae€ MEBHE 3HEBAXIMBE a00 CEKCyalli30BaHE
3a0apBJICHHS, 9YaCTO BXKUBAETHCS CEPEJl XJIOMIIIB K CJICHTOBE 3BEPTAHHS JI0 JIBUYMHHU.

Ille omgauM mpukIagoM € ciioBo «habibiy, 110 MOXOAUTH 13 apaOCHKOT (s> —
«MIH TIOpPOTHi», «KOXaHU»). Y IIBEACBKOMY MICBKOMY CJIEHTY II€ CJIOBO CTajo
YHIBEPCATBHUM 3BEPTAaHHSAM MDK APY3sIMH HE3aJEKHO BiJl €THIYHOTO MOXOJKEHHS:
«Ey habibi, vad hédnder?» (E#t, npyxe, mo BinOyBaerbcsi?). CxXo0xor0 (YHKIIEO
BUPIZHAETHCS U «bror» abo «bro» — anmanrauis anrimiicbkoro «brother». Bono mae
POJIb 3MIITHEHHS COJIITAPHOCTI, OpaTepCcTBa, «BYJIUYHOTO OPATCTBAY 1 € AY’KE TUTIOBUM
JUISL 4OJIOBIYMX MOJIOJIKHUX Irpym: «Lyssna bro, jag fixar det &t dig.» («Cnyxait, npyxe,
s 11e 3p00ITI0 117151 TEOERY ).

OxpiM 3amo3u4eHb, BAXIMBO 3a3HAUUTU U MEPEOCMUCIICHHS IIBEACHKUX CIIB.
Tak, nanpuxnan, «lack» (y cranmapti — «dapbar») B forortssvenska o3nauae «3muity,
«poszaparoBanmiiy: «Han blev lack pd mig» (Bin posmotuscst Ha mere). CroBo «keff,
3 apaOChKOro [IaJieKTy, O3HA4ya€ II0Ch «IOTaHe», «HESIKICHE» 1 aKTHUBHO
BUKOPUCTOBYETHCS Y BUCJIOBIIOBAHHAX Ha 3pa3ok: "Maten var keff" (I:xa 6yna ¢irosa).

Takox THUIOBE CJIOBO «shuno» MOXOAUTH 13 CXIJHOCEPEI3EMHOMOPCHKUX
JaJeKTIB 1 BUKOPUCTOBYETHCS MJisi MO3HAYEHHs XJIOMUS ab0 MOJOJMKa 3 MEBHOIO
«BYJUYHOIO» XapU3MOI, YacTO — 13 3MINIAHOK CEMaHTHUKOI0 «TOBAPHUI) 1
«aBTOPUTETY. Y IIbOMY X PSIAY CTOITh CIOBO «ajdey, aKe MpUUIUIO 3 OATIKAaHCHKUX MOB
1 Ma€ 3HAYEHHS «JIaBai», «BIepeny, «rnorHainny: «Ajde, vi kommer nu!» — (Hy nasaii,
MM aeMo 3apas!).

JlocuTh y>KMBAHHUM € CIIOBO «walay, sike B pi3HUX KOHTEKCTaX MOKE€ BUCTYHAaTH
K BapiaHT cioBa «wallahy, mpoTe 4yacTo BXKUBA€THCS K JTUCKYPCUBHUN Mapkep —

CBOEpPIJIHE CJIOBO-3aMOBHIOBAaY ab0 miaTBep KeHHA. CIoBO «ey», Xoua M CXOXe Ha
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anrmiriceke «heyy, y forortssvenska maOyno oco6muBoi GyHKIIT — BOHO CIIYXKHUTh SIK
BUKJIMK JI0 YBaru, peruiika-3BepHeHHs a00 HaBITh 3arpo3a 3aJIeKHO Bij 1HTOHAIT].

[{ixaBow € Jekcema «spara», II0 B CTaHAAPTI O3HAuYae «30epiraTu», NpoTe B
forortssvenska Mo)ke BXKMBATHUCS y 3HAYEHHI «II€PECTaHbY, BUCTAYUTHY», OCOOIUBO B
MOJIOADKHUX ~KOHQUIIKTaX YW SKApTIBIMBUX CHUTyallsax. [HKonIM 1€  CJIOBO
CYTPOBOIKYETHCS CHENU(DITHOI0 MIMIKOIO a00 KECTUKYIAIIEI0, MO0 POOUTh HOTO
YaCTHUHOIO HEBEPOAIbHOTO KOy IPYIIH.

VYci HaBeneHi JEKCeMH, MOMPU iX PI3HE MOBHE MOXO/KEHHS YU CTHJIHOBE
3a0apBIICHHS, € HEBIJI'€MHOIO YacTHHOIO forortssvenska it akTHBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS
MOJIOAI0 B 0araToKynbTypHHX nepeamictax Illsenii. Ixus mnomynspicTs He
3yYMOBJICHA JIUIIE MOXO/PKEHHSM a00 3HAYEHHSAM, a MEepeAyciM THUM, IO Il CIOoBa
BUKOHYIOTh BKJIMBY COIlaJIbHY ()YHKIIIF0 — BOHH € THCTPYMEHTaMHU 1eHTU(IKAIli,
COJIITAPHOCTI Ta KyJbTYPHOTO CaMOBHpakeHHs. He3Baxkarouu Ha Te, 110 OJHI 3 HUX
MOXOJATh 3 apaOChKOi, 1HINI — 3 OaJKaHCHKUX MOB YHM aHTJIMCHKOi, BCI BOHH

TapMOHINHO CHIBICHYIOTh Y paMKaX CITUIBHOTO CJICHTOBOT'O IIPOCTOPY.

3.2 ®onernuHi Ta Mopdosoriuni Tpancopmanii

OxkpiM  7nekcHMyHuUX 1HHOBauUld, forortssvenska memMoHCTpye  BHpasHi
Mopdororiuni Ta GoHETHYHI TpaHcpopMaillii, siki GOPMYIOTh ii SIK OKpEMY MOBHY
Bapiallilo B Mexax mBeAchKkoi. L1 TpancopMaliii BAHUKAIOThH SIK Pe3yJIbTaT MOCTIHHOT
B3a€EMOii MIXK MOBAaMH IMMITPAaHTCBKMX CHLIBHOT, MOJOMDKHHM CICHTOM Ta
CIIPOIIICHHSAM MOBHHX CTPYKTYyp. BOHM Tako MarTh colianbHO-1IeHTH(DIKALITHY
(GyHKLIIO: MOBLI HE MPOCTO BIATBOPIOIOTh CTaHAAPTHY MOBY, a aKTHUBHO il
TpaHCHOPMYIOTh, JEMOHCTPYIOUN HAJICKHICTh A0 MYJIBTUKYJIBTYPHOTO, "BYyJIUYHOTO"
CEpeIOBHUIIA.

Cepen HalixapakTepHINX (POHETUUHHUX 3MiH — CIIPOIICHHS 1HTOHAaIIi. Ko B

CTaHJAPTHIN IIBEJICHKIM TUIIOBUM € MEJIOJUYHUA TOHOBUM aKIEHT, SIKUH CHUTHAJII3Y€
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3HAUEHHA CcliIoBa (Hampukiajg, anden = «kadka» mpoTu anden = «Iyx»), TO B
forortssvenska yacto TparmsieTscs CIUIONIEHHS IHTOHALIMHOTO MaltoHKYy. Lle o3Hauae,
[0 MOBa 3BYYUTh MOXJIMBO MOHOTOHHIIIE a00 MoOe TrpyoOilie, 3 MEHIIO
BaplaTUBHICTIO TOHY, III0 POOUTH ii CX0KOI0 Ha THTOHAIIII0 apaOChKOi, COMaINCHKOT YK
cepOcbkoi MoB. Ha mpukian moxHa B3atn «Han kommery, cTanaapTHe BUMOBJISTHHS
Ma€ TEeBHY 3HAMOMY IIBEICHKY IHTOHAIlIIO, A€ SKIIO PO3TJISAATH TE SIK 1€l BUpa3
MIHS€TbCS IMiJ BIUIMBOM fOrortssvenska, ToO MoO)KHa IOMITUTH IO BHMOBJICHHS
KOPOTIIIE, 3 PEIYKIIIEI0 IHTOHAIIIT Ta CIPOIIEHHSAM MPUT0JIOCHOTO, BOHO CIIPUUMAETHCS
Ha BYXO SIK Take coOl mpuiBuIIeHEe BUMOBISIHHS. OCOOIMBO MOMITHO II€ CTa€ 3
dpa3zoro «Jag vet inte», npu NMPOCIyXOBYBaHHI PO3MOBHOTO MaTepialy y COIIMEpEKax
JI€ COLIIOJIEKT € MOMYJSPU30BAHUM, MOKHA MOYYTH SIK JIFOAM il KOPOTILAIOTH 1 BOHA
MOYMHAE 3ByYaTH Ta BUTIISAATH K aHTIIHACHKI CKOpoueHHs «Ja vetn’t», abo HaBITh 5K
e OUIbII peayKoBaHe «Vetn’ty, ae mouaTkoBe «Jagy MOBHICTIO BUNIAA€, A HETAaTUBHA
YacTKa 3JIUBAETHCS 3 A1ECTOBOM.

[Ile oguu npuknag — «Vad sdger du?». 3a3Budaii 1ie MpOMOBJISE€THCS MOBHICTIO,
aJyie IS JIFOICH, pO3MOBJISIIOUN B ME¥KaX IIbOTO COIIOJIEKTY, MPUTAMaHHO — TaK CaMo,
K 13 «Jag vet inte» — CKOpOYyBaTH BUMOBY Ta KOBTATH I'OJIOCHI1 JliTepu. BoHO yacom
MOke 3BydatH K «Va sirru?», e BiIOyBaeTbCs KUIbKa BUAMUMO THUIIOBUX JJIs
COLIIOJIEKTY (POHETHUHUX SIBULL: Y CJIOB1 «SAZEr» 3HUKAE MOTr0 KIHELb 1 CIPOILLYETHCS
CTpYKTypa pedeHHs, ne «du» 3IHMBAEThCS 3 TOMEPEIHIM CJIOBOM 1 CTae Maibke
HeuyTHUM. Lle poOuTh ¢pa3y HabaraTo KOPOTIIOO Ta PUTMIYHO OLTBII «KBABOKO» IS
IIBUKOTO MOBJIEHHS, IO € YaCTUHOIO CTHJIICTUKH MOJIOADKHOTO, YPOaHICTHYHOTO
MOBJICHHSI.

Taxi 3MiHuM y 3a0apBJIeHHI 1 3ByYaHHI pUTaMaHHi ctuiictuul forortssvenska ta
IIPY TIePErIIsAll Ta TociipKeHHi MoBHOTO KOHTeHTY TikTok, Instagram ta iHmmx cor
MEpeX BUKOPUCTOBYBAJIMCA YacTo 1 OynM JIOBOJII THUIIOBUMM JiJIi MOBCSKIECHHOI
PO3MOBHOT MOBH Y MeXkax cortionekty. [TogioHa BuMoBa Tparisiacs He TOOJUHOKO, a

CUCTEMATUYHO B HEHOPMAITbHUX PO3MOBaxt, HE3aJEKHO BiJl TEMAaTUKU OOTOBOPEHHS,
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110 JT03BOJIsiE TOBOPUTH TIPO CTiliKe MOBHE sIBUIIE. BUMOBa 4acTo CynpoBOIKyBajacs
NPUIIBUAIICHUM TEMIIOM MOBJICHHS, MOHOTOHHOIO IHTOHAIIIEI0 Ta XapaKTepHUM
HAaroJIocoM, 0 BIAPI3HSUIO Taki ¢pas3u BiJ CTAHJAPTHOT IIBEJCHKOI.

Y mpomeci meperisay BIACOKOHTEHTY 31 IIIBEJICHKOMOBHOIO CETMEHTY
comianibiux Mmepex (TikTok, Instagram, YouTube), ne akTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS
enemeHTn forortssvenska, Oyno BuUSBIEHO psa  CTaOUTBHUX MOPQOJIOTITIHUX
TpaHcopmMmariii, ki CHCTEMaTUYHO TTOBTOPIOIOTHCSA Y MOBJIeHHI. Haifuacrimie cepen
Takux TpaHchopmalii (ikcyBasocs BUIMAJAHHS apTUKIIIB. SKIIO B CTaHAApPTHIM
MIBEJICHKIM BXXUBAHHS apTUKJIS TIEPe]l IMEHHUKOM € 000B’SI3KOBUM — HAIIPUKIIAJ, «en
bil, ett hus, en bra film» — To B 3amMcaHuX OpPHUKIagaX MOBII YacTO OIMYCKAOTh
aptukib: «Jag kopte ny mobil, Vi sadg bra film igdr». Taka ctpykTypa BUsSBUIaCS
TUITIOBOIO JIJIS PEIUIIK 13 OLIHKOI0, IO BiAMOBIIA€ MOACII CKOPOUYEHOTO, CIIPOIIEHOTO
MOBJICHHS.

Takoxx CcHUCTEMAaTHUYHO CIOCTEPIrajocss CKOPOUYEHHS 3aWMEHHUKOBUX (opM.
3aMICTh CTaHIAPTHUX 00 €KTHUX 3alMEHHHKIB «mig, dig, sig», MOBIIl BXHBaIU
CKOpOYEH1 BapiaHTu «me, de, se», Hanpuknaa: «Han gillar me inte, Jag sa till de igar,
Han tar inte hand om se sjdlv». [Togibna peaykiis dikcyBanacs B OUIBIIOCTI PEILIIK 13
3aiiMEHHUKaMM, 1€ JO3BOJISIE TOBOPUTHU IMPO YITKY TEHIEHII0 10 3MEHIIEHHS
MOP(OJIOTITYHOTO HABAaHTAXKEHHS Ha 3allMEHHUKH, 00 HAOMMKye GopmMu 110
PO3MOBHOTO 200 MI>KMOBHOTO PiBHS CIIJIKYBaHHS.

Oco0nuBO BUpA3HOI BUABWIACS penyKiis GopM MHOKUHU. B psial BUMajakiB y
MOBIIIB MHO)KHHA IMEHHHKIB HE MapKyBajacs (GJaeKTuBHO: «tva pojke, manga bil, flera
sak» — 3aMicTh HOpMaTUBHHMX «tvd pojkar, manga bilar, flera saker». Take
BUKOPUCTAHHS MOJKHA TIOSCHHTH SK HE TOBHE PO3YMIHHS IIIBEJACHKOT MOBH, SIKE
MEPEPOCIIO BXKE B OLITBIIT HOPMATUBHY JIEKCHKY COITIOJIEKTY, 1 TETIep BUKOPUCTOBYETHCS
JIOBOJI1 YacTo.

Ha ocHOBI 310paHuX NMPUKIaAIB MOKHA 3pOOMTH BUCHOBOK, 1110 MOP(]OIOriyH1

Tpancdopmaiiii y forortssvenska € cucteMHUMHU Ta BITMBAIOTH HAa KJIIOYOBI YaCTHHH
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MOBH: apTHUKII, 3aiMEHHUKH, (POPMU MHOKHHH, JOTIOMIXKHI J1€CIOBA, MPUKMETHUKHU.
Vi 111 3MiHU BIIOYBAIOTHCS Y HAMPSAMKY CIPOIIESHHS FpaMaTUYHO1 CTPYKTYPU PEUCHHS
npu 30epeKeHHI MOro KOMYHIKaTUBHOI 3p0o3yMiocTi. Take CHpoOIeHHs MOJIETIIye

MOBIJICHHA B YMOBAX HIBUAKOI'O zxiaﬂory Ta 3MIIIAHOTO MOBHOTO CCpcaoBHILA.

3.3 AHaJ1i3 KOHKPEeTHHUX TEeKCTIB

VY xox1 aHai3zy Marepiaily 3 coliaibHUX Mepex, 30kpemMa 3 TikTok ta Instagram,
Oynu BUSIBIEHI HHU3Ka MOBHHX 3pasKiB, SKi JEMOHCTPYIOTh XapaKTEpHI PHUCH
corioyiekty forortssvenska. Hanpukiman, y Bigeo 3 TikTok, nmpucBsiueHOMY MOSICHEHHIO
"ortensvenska", Oyno 3adikcoBaHo Taky ¢pasy: «Ey, fett najs faktiskt, vi drar fett
snabbt, yallal» (E#i, myxe kpyTo, MU HaeMO AyXe CKOpPO, MU MIUuK). TyT
MPOCTEKYEThCS KUIbKa BaXJIMBUX ocoOnuBocTel. [lo-nepie, nekcuka — ciaoBa 1o
tumy «fett» Ta «yallay € HeTUOBUMU 17151 cTaHIAapTHOI MIBEACHKOI. «Fetty dhyHKITionye
SK TIACUIIOBaY 1 BUKOPUCTOBYETHCS B 3HAUEHHI «IYyXKe», Y TOM yac sk «yallay — 11e
apali3M, 10 O3HA4Ya€e «JaBail» ab0 «xoaiMO». TakoK Ba)JIMBO 3BEPHYTH yBary Ha
(GhOHETUYHMIT aCTIEKT: y BUMOBI (Ppa3u BiICYTHI YiTK1 MPUTOJIOCH] y cITOBax «snabbt» Ta
«fetty, IHTOHAIIIS MPUIIBUIIICHA, CIIPOIIEHA, 1110 Hajae ¢pa3i TMHAMIKK W HaOImkae ii
JI0 PO3MOBHOTO PUTMY IHIITUX MOB.

VY Bizeo, e IBO€ MiUIITKIB 0OTOBOPIOIOTH CBOI TUTAHHM HA BEUip, 3BYYHUTh TaKa
dpaza: «Vi ba chillar 1 centrum, sen kanske vi drar till grabbarna om de e lugnt» (Mu
MPOCTO TOYLIUMO B IEHTPI, MOTIM MiAEMO 10 XJIOMIB SKIIO 3aX0TUMO). Y i (pasi
MPOCTEXYEThCs Kiabka puc forortssvenska. Ilo-mepmre, miecmoBo «chillary — 1e
aHrmuu3M Bif to chill, Bxxutuii y gopmi mBeAChKOro iH(MIHITHBA 3 3aKIHUCHHSM -ar.
Takox BUTHO PEAYKIIiIO0 B TpaMaTHYHHUX CTPYKTypax: «ba» — ckopodyeHa (popma Bif
«bara» («mpocto»), «de e» — ckopoueHe «det dr», a Heodimiiine «grabbarnay

(OyKBaJIbHO — «XJIOILI») TYT BHUKOHYE pPOJb MO3HAUYEHHS Trpynu Apy3iB. Bces
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KOHCTPYKIIisl MOOy0BaHa IPOCTOI0, Maibke TelerpadiyHO0 MOBOIO, 0€3 CKIaTHUX
rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIH, 13 IPUIIBUIIIEHUM PUTMOM 1 (POHETUYHUM CIPOLICHHSIM.

[Hmmit npukian y3sTui 3 BiJIe0-CKETYy Ha TeMy cTocyHKIB: «Ey bror, hon lacka
fett bara for jag glomde sms:a, wallah jag hann inte!» (E#t, Opo, BoHa myxe 3iuacs
TUIBKH Yepe3 Te, 110 A 3a0yB il HanucaTu, KIsiHych borom, s He Bcturas). TyT 3HOBY
O6aunMo THTOBI eneMeHTH: «bror» (OykBambHO — «OpaT») gk 3BepTanHs, «lackay —
PO3MOBHE CJIOBO, I1I0 O3HAYAE «3JIUTHUCS», 3aMI03UYECHE 3 1paHCHKOro ab0 TYPEIBKOIro
JEKCUKOHY 4epe3 MoJjoavkHuid cieHr. «Wallah» — apaOcbkuii Bupas, mio
MEPEeKIAMAEThCS K «KISAHYCh borom», 1 4acTO BKHUBAEThCS SK IMiJICUICHHS
MpaBAUBOCTI ckazaHoro. dpasza mae eMOIIITHO HacHYeHE 3BYyYaHHs, MOOyJ0BaHA Y
MPUIIBUJIIIIEHOMY TEMIIl, 3 OYEBUAHOIO penykKilieto: 3amicTh «fOr att jag glomde att
sms:a» BUKOPUCTOBY€EThCS KOpoTKe «fOr jag glomde sms:ay.

[Ile onun npukian 3 pen-komentaps B TikTok mig my3uanum kiainom: «De har
beatet e sjukt, bram!» (Ile#t 6iT mpocto manenuit, Opare!). lle TumoBe emorriline
OLIIHIOBAHHSI, XapaKTEepHE JJIsi MOJIOAKHOTO cepefioBuina. «Beatety — 3anmo3ndeHHs 3
aHTIIChKOI, y (GopMi BU3HAYEHOTO apTUKIA («1ie O01T»). «Sjukty — BXUBaHE SK
MiICHITIOBaY («JIyKe KPYTHi»), 10 B CTAaHAAPTHIN IMIBEACHKIA OyKBAJIBHO O3HAYAE
«xBopuit». «Bram» — 1e ckopoueHe «bramigo» abo Bapiarliss Ha «bror», ske
NOIIMPEHE B CEPENOBUILl MIBEACBKUX NITKIB. TyT MOENHYIOTbCS (POHETHYHI
ocobmmBocTi (crpomreHHs «det hiry y «de héry), nexkcuyni iHHOBAIIl Ta CEMaHTUYHE
MEPEOCMUCIIEHHS CJIIB.

[li mnpukmagu JEMOHCTPYIOTH CTaOUIbHY CTPYKTYpY COIIOJIEKTY: BIH
OpIEHTOBaHUY Ha EMOIIMHICTD, JJAKOHIYHICTh Ta (JOHETHUHY peayKiito. He3paxaroun
HA XaOTHYHICTb, TAKUHM TUIl MOBJIEHHS Ma€ BHYTPIIIHIO JIOTIKY Ta MPaBUJIa, U0 JIETKO
BITI3HAIOTHCS HOCIIMHU. L]e miATBEpIKYEThCSI CUCTEMAaTHYHICTIO TaKUX (hpa3 y pi3HUX

Bi,Z[GO — HC3aJIC)KHO Bi,[[ JKAaHPY, HACTPOIO YN TCMATUKHU.

3.4 IlopiBHSIHHA 31 CTAHJAPTHOI0 HIBEICHKOI0
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[Ipu mopiBHsHHI fOrortssvenska 31 cTaHIapTHOIO IIBEJACHKOI MOBOIO CTalOTh
OYEBHUJIHUMH CHUCTEMATUYHI BIIXWIEHHS, $KI MPOSBISAIOTHCS HE JIMIIE Ha PIBHI
JIEKCUKH, aJie ¥ y poHeTnyH1i, MOp(OIOTIYHIN Ta CUHTAKCUYHIN CTPYKTYPI.

VY JleKCMYHOMY acmeKTi BIMIHHICTh OYEBH/IHA: B CTAHJAPTHINA IIBEJICHKINA HE
B)KMBAIOThCS Taki OAWHUIN, sK yalla (maBaif), bror/bram (Opate), fett y 3nadeHHi
nigcuioBayva (aysxe), lacka (3mutucs), abo snubbe (uyBak). L1 croBa, xo4a i 3po3ymii
Juist 0araThOX HOCIIB, HE BXOJATh 1O CKJIaay HOPMATHUBHOI IIBEACHKOI Ta HE
BUKOPHCTOBYIOTHCA B 0(iMiitHii a60 hopMalibHIN KOMYHIKAITI].

VY curyaiii, Ae MIITITKH JUISTHCS CIIOTalaMH PO IIKIJIBHE KUTTS, IPO3ByUasa
dbpaza: «Vi va typ ute hela natten, sen vi ba drog till centrum, fett chill andé» (Mu Tumy
TyCyBalucs BCIO Hi4, IOTIM IIPOCTO TIIUIM A0 LEHTpy, Oyno ayxe Kaiidoso). [i
CTaHJapTHUH BIJIMOBIIHUK 3ByuaB Ou sik: « V1 var ute typ hela natten, sedan ékte vi bara
till centrum. Det var d&ndé ganska lugnt» (Mu Oynu rynsiiau gech BCIO Hid, ITIOTIM IPOCTO
noixanu B ueHtp. Lle Oyno mocuTh kinacHo). Y I1bOMY MPUKIAJI BUIHO KUIbKa
KITFOUOBUX TpaHC(OpMAIIiid: MIECTOBO «var» CKOPOUYETHCS 10 «Vvay, CIOIYIHHUK
«sedany» 3MiHEHO Ha PO3MOBHE «Seny, «bara» peayKyeTbes 10 «bay, a mekcema «chilly,
3aMo3uyeHa 3 aHTJ1AChKOi, BUKOHYE (DYHKIIIO MPUKMETHHKA, IO € HETUIIOBUM IS
HOPMAaTHUBHOI MBeChKOi. OKpiM IHOTO, CJIOBO «fetty BUKOHYE POJIb MiCHUIIOBAYa, 1110
rpaMaTUYHO TEX BIIXWISETHCS Bl CTAHIAPTY, K€ Y HOPMATUBHOMY MOBJICHHI BOHO
He (PYHKIIOHYE SIK TPUCITIBHUK.

[le omuu moka3zoBwii mpukiag — (pasa 3 komenrapiB y TikTok: «Kom hem sen
igar, assa va helt dod» (IlpuiimoB BYopa nogoMy IIi3HO, OYB fAK TpymHak). Y
CTaHJapTHOMY BapiaHTi 11e OyJo 0: «Jag kom hem sent igér, alltsé jag var helt trott» (5
19Yopa TIOBEPHYBCSI JIOJIOMY Ii3HO Ta s OyB JQyke BTOMJIEHHUH). Y IbOMY MPUKIAIL
MPOIYIIEHO MIAMET «jagy, 0 HE BIANOBIAAE€ IPAMATUYHUM HOPMaM, aje € TUIIOBUM
JIJIsl yCHOTO MOBJICHHS B Mexkax forortssvenska. ¥V mogiOHuX BUCTOBIIOBAHHSX IMiIMET

4aCTO BUITYCKA€TBCA, OCKIJIBKH HOT0 JIETKO BragaTu 3 KOHTCKCTY, 4 MOBJICHH! B HiJ'IOMy
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BiIOYBA€ETHCS IIBUJIIIE Ta €MOIIMHINIE, HK Y HOpMaTuBHIN (opmi. Takoxk ciIoBO
«dOd» € cineHroBuM BUpa3oM 00 OYKBaJbHO BOHO NMEPEKIIATAETHCS K IIOMEPY, ajie
HACIMpaB/i BOHO 3HAYHUTh «BTOMHUBCS», TAKOX 1HOJII BUKOPUCTOBYETHCS BUpA3 «jag
d6ry, siKe BUKOPUCTOBYETHCS MO0 MPOKOMEHTYBATH IIOCH AY>KE CMIIITHE 200 SIKIIO BU
YU XTOCh 1HIIUNA OCOPOMITIOETHCSI, BOHO TEX MOXE BUPAKATH KOMIUHY 1HTOHAIIIO aJie
TaKOX 1 MEBHUMA TUCKOMDOPT.

«Ey gubben, vi skulle dra men sen ba shit borja hinda, vi stanna fett lange assa»
(E#t, npyxe, MU Malau WTH, aje MOTIM palTOM MOYAJIUCS SKICh JBIXKI, TOX MH
3aNMITIKACS HajoBIe). Y cranmapTHid mBencekiit: «Hej, vi skulle dka, men sedan
borjade saker hdnda. Vi stannade vildigt linge, alltsd.» ( Xe#, mu Manu ixatu, ajue
MOTIM TMOYaJIM BUHUKATH HOBI MUTaHHA. MU 3aluIIUIMCA CHOpaBlAl HaJoBIIE). 3
JIEKCUYHOT TOYKH 30py, «gubben» — 3BepTaHHs J0 ApyTa, X04a B HOPMATUBHIN MOBI
o3Hauae «crapuid 4osjoBik». «Shit borja hdnda» — cnopomiene BupaxeHHs 0e3
JOTIOMDKHOTO AiecioBa. « Vi stanna fett lange» nemoHcTpye Bukopuctanus «fett» sk
miJicuiiioBaya Ta 30epexeHHs 1H(pIHITUBA JI1€CTIOBA.

Forortssvenska € cTaOuibHOIO MOBHOIO Bapiall€ro, sika BIIPI3HAETHCS BiJl
CTaHJApTHOI IMIBEACHKOT HE JIMIIE JEKCHUKOI, ajie ¥ TpaMaTUKOI0, CHHTAKCHUCOM Ta
dboHeTHKOI0. Y MpoaHaNi30BaHUX MPUKIAZaX MNPOCTEKYIOTHCS THUIIOBI MOBHI
BIJIXWJICHHSI B1J] HOPMATUBHOI IBEJCHKOI, CKOPOUEHHS CIIiB, OIyLIEHHS IigmeTa abo
3aiiMEHHUKA, BAKOPUCTAHHS 1HO3EMHHX 3aM03WYEHb Ta CIICHTOBUX BHUPA3iB, PEAYKIIis
rpaMaTHYHUX (POpM, aKTUBHE BUKOPHUCTAHHS PO3MOBHUX JICKCHYHUX OAMHUITL. 3aMiHa
MOBHOIIIHHUX  JI€CHiBHUX (OpM Ha CKOpPOYeHI BapiaHTH, BXXUBAHHSI CIIiB-
iHTeHcHudikaTopiB sk fett y posii MpUCITIBHUKIB, a TAKOXK BTpaTa JOIMOMDKHHUX JIECTIB
a00 MiAMETIB CBIAYATh MPO TEHACHIIIO 0 CHPOLIEHHS MOBH SIK JUIsl PO3YMIHHS TaK 1
JUTSI MOKJIMBOT 3pYYHOCTI. 3aro3WyeHHs 3 aHTJINChKOI Ta apabcbkoi, sK-oT habibi,
yalla, Ta mepeocMHCIIEHHS 3HaU€Hb 3BUYHUX CIIIB, HAITPUKJIA] gubben sk 3BepTaHHS J10
Jpyra, TeMOHCTPYIOTh THYYKICTh Ta QJalTHUBHICTh MOBHOI HOPMHU B MeXaX IEBHOI

COIliaIbHO1 TPYIIH. Y ¢l 11l SIBUIIA TIOBTOPIOKOTHCS JIOBOJII CHCTEMATHIHO.
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BucCHOBKHM /10 TPETHOI0 PO3/iJy:

VY pe3ynbTari IEKCUYHOTO Ta TPaMaTUYHOTO aHali3y colionekTy forortssvenska
MO>XHa 3pOOMTH HU3KY BaXKJIMBUX BUCHOBKIB. [lo-mepiue, Nekcuka 1boro pisHOBUILY
IIBE/IChKOI MOBHM BiJ3HAYAETHCS BUCOKUM CTYIICHEM MYJIBTHKYJIBTYPHOCTI: 3HAYHA
YacTHHA CIIIB Ma€ MOXOKEHHS 3 apaOChKOi, TypelbKoi, KypAChKOi, 0aIKaHCHKHUX MOB,
a TakoXk 3 aHricekoi. Taki ekcemu, sik "wallah", "yalla", "habibi", "bror/bro", "fett",
"shuno", ¢yHKIIOHYIOTP HE IMIE SAK 3acO0M KOMYHIKAIli, a W SK MapKepu
1IEHTUYHOCTI, COLIIAJIbHOT HAJIEXKHOCTI Ta COTIAPHOCTI B MEKaX MOJIOJIPKHUX MICHKUX
CHiNBHOT. IX BuKOpucTaHHA (OpMy€e YHIKaNbHUM KyJbTYpHO-MOBHHUM MPOCTIp, IO
BIJII3EPKAIIIOE TOCBIJ] )KUTTS B 0araTOKyJIbTYPHUX pailoHaX MIBEJACHKUX MICT.

[To-apyre, forortssvenska Bupi3HseTbCsI CTaOUIBHUMU (OHETUYHHUMH Ta
MopdosorivnuMu Tpanchopmaitismu. QOHETHYHI 3MIHU BKIIOYAIOTh MOHOTOHI3AIIO
IHTOHAIII1, PENYKII0 TOJIOCHUX, MPUIIBUJIICHE MOBJICHHS Ta KOBTaHHS OKpPEMHUX
¢doHeMm, 1m0 pOOUTH 3BYyYaHHS MOBH PUTMIYHUM 1 EHEpridiHUM, ajie BOAHOYAC
BIJITAJICHUM BiJl CTaHJAPTHOI MBeIChKOi. Mopdosioriuai 0coOIMBOCTI OXOILTIOIOThH
BUIMAJaHHS apTUKIIIB, COPOIIEHHs 3aliMeHHUKIB (me, de, se 3amicth mig, dig, sig),
HEpeTyJisipHe BXKMBaHHA MHOXHMHH (tvA pojke 3amicTe pojkar), mo cBIZUUTH PO
MIParHeHHs 10 CIPOIIEHHS IPaMaTHYHOI CTPYKTYpH B YMOBax JAMHAMIYHOTO, YCHOTO
MOBJICHHS.

[To-tpere, TexkcTH 3 BiIEO YW KOMEHTapiB Yy COIIaJbHUX MeEpekax
MIITBEP/KYIOTh KUBY NPHUCYTHICTh Ta akTHUBHE (GyHKIIOHYBaHHs forortssvenska B
MOJIOZKHOMY TPOCTOpi. Y TEKCTaX CIOCTEPIracThCsl BUCOKA YACTOTHICTh CICHTOBHX
CJIIB, TpaMaTUYHA PEAYKIIisl, 3aMI03WYEHA JIEKCHKA y MBEJCHKUX IPaMaTUYHUX paMKax,
a TaKOXX CTUJIICTUYHA BUPA3HICTH, 10 € YaCTHHOIO camoijeHThikarii MoBIB. Jlis

OUIBLIOCT] BHCIIOBIIOBaHb XapakTE€pHa €MOLIMHA HACUYEHICTb, IIBUIAKANA TEMII
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MOBJICHHS Ta €JIEMEHTH MOBHOI TPH, IO CTBOPIOE BIIUYTTS ABTEHTUYHOCTI Ta
OJIN3BKOCTI JI0 PEaIbHOTO MICBKOT'O CEPEIOBHIIIA.

3aranoMm, forortssvenska — 1ie He auIle MOBHA Bapialis, a W SIBUIIE, SKE
BiJIoOpakae 0araTOMOBHICTb, 1IGHTUYHICTbh, COJIJAPHICTh Ta KYJIbTYpPHUM CHUHTE3 Y
cyuachiii IlIsenii. Mloro BUBUEGHHS 103BOJNISAE IIMOIIE 3PO3YyMITH B3a€MOJII0 MOBH,

KyJbTYpH U CYCIUIBCTBA B YMOBaxX ypOaHICTUYHOI 6araToKyJIbTYypPHOCTI
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BUCHOBKH

[IpoBeneHe JOCHIMKEHHS JO3BOJUIO 3AIMCHUTH KOMIUIEKCHUNW  aHalli3
comionekty forortssvenska — pi3HOBUIY HIBEACHKOT MOBH, SIKUi BUHUK 1 PO3BUHYBCSI B
MYJIbTUKYJITYpHUX padioHax [lIBerii, Hacammepe cepell MOJIOAl 3 IMMITPAHTChKUM
MOXO/DKEHHSIM. Y XOJlI poO0oTH OyJI0 MPOCTEKEHO HOTO icTOpuYHE (POPMYBaHHS,
COITIOKYJIbTYPHE MIATPYHTS, MOBHI OCOOJIMBOCTI, a TAKOX HOT0 CTATyC 1 CHPUHHATTS Y
Cy4aCHOMY IIBEJICBKOMY CYCHUIbCTBI.

VY koHTekcTi cywdacHoi €Bpomnu, g€ naenani Oulbllie yBard NPHUILISETHCS
1HTerpari, 1HKJI0311 Ta KyJIbTypHii 6araToMaHiTHOCTI, MOI10H1 TOCTIPKEHHS MalOTh
HE JIWIIe HAyKOBY, a W cOIllaJbHy Bary. BOHU CHOPHUSIOTH 3MEHIICHHIO MOBHOI
cturmarusailii, (OpMyIOTh TOJEpPAHTHINIE CYCHUIbHE CTaBI€HHS JO MOBHHX
BIJIMIHHOCTEH Ta MIATPUMYIOTh MOJITUKY MOBHOI'O PI3HOMAHITTA SIK LIHHOCTI, a HE
npoOJIeMH.

VY nocmiaHUIBKIN YacTUHI O0yJI0 J0oBeeHO, 1o forortssvenska € He BUIMaAKOBUM
MOBHHM BIJIXUJICHHSM, & CHCTEMHUM 1 MTOCIIJJOBHUM COI10JIEKTOM, [0 BUKOHY€ HU3KY
BOKIMBUX (QYHKIIN: 1ACHTH(IKAMINHY, eKCIPECHBHY, 3aXHCHY, MPECTHXKHY,
CUMBOJIIYHY Ta iHTerpailiiny. BiH BUKOHY€ pojib MapKepa I'pyIoBOi HaJIEKHOCTI Ta
JI03BOJISIE IOTO HOCISIM CTBOPIOBATH 1 MIATPUMYBATH BJIACHY COLIAIBbHY M KYJIBTYpHY
1ICHTUYHICTh B YMOBaX MI>KETHIYHOI B3a€MOII1.

JlekcuyHui 1 TpaMaTUYHUN aHali3 Moka3aB, 1o forortssvenska mae HH3KY
CTAIMX MOBHHUX DPHUC: BUKOPHUCTaHHS 3amo3WyeHux ciiB (Hampukiam, yalla, bror,
habibi), ckopouenux ¢opm (va, ba), inteHcudikaropis (fett sk IPUCTIBHUK), OMYIICHHS
nigMeTa i TONOMIKHUX JI1€CTIB, a TAaK0XK (POHETUYHI TpaHCPOpMallii, IKI BUPI3HSIOTH ii
3-IIOMIXK HOPMATHBHOI MIBEeACHKOi. Taki OCOONHMBOCTI HE € XAaOTHYHUMH YH
CHOpPAaJUYHUMU — BOHU MalOTh 3aKOHOMIPHUHM XapakTep 1 clyXaTb €(PEeKTUBHUMU

3aco0amMu KOMYHIKallli BCEpEIHI CIIIBHOTH.
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AKTyanbHICTh JOCIIPKCHHS 3yMOBJICHA SIK JIIHTBICTHYHUMH, TaK 1 COIIaIbHUMH
yuHHUKaMu. B ymoBax 3pocTarouoi Mol KyJIbTypHOCTI, Tiio0aiizallii, aKTUBHUX
MITpaliiHUX TPOIIECIB, AOCIIKEHHS] MOB, 1[0 BUHUKAIOTh y TaKUX MPOCTOPAX, €
HAJ[3BUYAHO BOKIIMBUM JIJI1 PO3YMIHHS HE JIMIIE 3MiH Y CTPYKTYpl MOBJICHHS, ajie i
HIUPIIUX CYCHUIBHUX 3pyLIEHb. Y poOO0Ti Oyi0 MOKa3aHo, 110 MOBHA BapiaTUBHICTh HE
€ 3arp0o3010 JJI CTAaHJAPTY, a € BIMOOpaKEHHSIM pealbHOT KOMYHIKaTUBHOI CUTYaIlil Ta
noTped CIUIBHOTH.

HoBuszna 111€i poOOTHM ToNsirae B TMOEAHAHHI TEOPETUYHUX JKEpen 13
MPAaKTUYHUM MaTeplajioM: aHali30M aBTEHTHYHUX NpukiamiB forortssvenska 3
comiansHux Mepex, TikTok, YouTube, iHTepB’10 3 HOCISIMH MOBH, a TaKOX JaHUX 3
BJIACHOTO MOJBOBOr0O JOCBINy mnepeOyBanHs y IlBemii. 3aBasku LbOMY BHAJIOCH
BUSIBUTH HE JIMIIIE MOBHI 3aKOHOMIPHOCTI, aje€ ¥ CyCHIIbHI HACTPOi, MOB’s3aHi 3
BUKOpUCTaHHAM fOrortssvenska, 30kpema cTaBieHHs 10 HEl y MyOIiYHOMY JTUCKYpCi,
IIKOJIaX, MeJia Ta MOBCIKACHHOMY CITIJTKYBaHHI.

[IpakT4yHa MIHHICTE POOOTH TIOJIATAE y MOMKJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS 1l
pe3yNbTaTiB y KOHTEKCTI BJIACHOrO IHTEpecy y TeMi, ad0 Ha NEBHOMY pIBHI Y
COLIIOJIIHTBICTHYHUX OCHIHKEHHAX MOBHOI JTUCKpHUMIiHAIIIT, agasl
MYJIBTUKYJIBTYPHOI 1HTErpalii, a TakoX y MPOEKTaX, MOB’A3aHUX 3 KOMYHIKAIIE€I0 B
O0araroMmoBHOMY cycnuibcTBl. Po3ymiHHS ocoOnuBocteld  forortssvenska moxe
JIOTIOMOTTH 3MEHIIUTH COIlialbHI Oap’e€pH, 3pyHHYBAaTH CTEPEOTHIH MO0 MOBHHUX
BIJIXWJICHD 1 CIIPUATH OUIBII IHKIIO3UBHOMY CTaBJIEHHIO 10 MOBHOTO PI3HOMAHITTS.

Otxe, MOBa — IIe He JiIIe 3aci0 mepemaaBaHHs iHpopMaIlii, a i IHCTPYMEHT
COLIIAJIHOTO KOHCTPYIOBaHHS, Yepe3 SKUW BUSBISETHCSA 1HAMBIAYyajdbHA W TpymnoBa
11eHTUYHICTh. FOrortssvenska — sickpaBuii nmpukIa Toro, Ik MOBHI MPaKTUKKA MOJIO/I,
30KpeMa MIrpaHTChKOTO MOXO/KSHHS, BIUTMBAIOTh Ha CYy9aCHHUM BUTJIS HAIllOHAIBHOT
MOBH Ta (JOPMYIOThH HOBI IIapH KYJIHTYPHOI B3aEMO/II1 Y IIBEACHKOMY CYCIUIbCTBI. Llei
COIIIOJICKT HE JHUIIE BiI0Opa)kae coOLiaibHY peajbHICTh, @ ¥ akTUBHO i1 (OpMYE,

BUCTYINAIOYM 3aCO00M CHUMBOJIYHOTO OMOPY, CaMOBHUPAXEHHS Ta KYJIbTYpHOTO
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o0'erHaHHS. Y cepeIOBHIII MOJIOJII BIH CTa€ CIIOCOOOM YTBEPUTH ceO€ y CYCIIIbCTBI,
K€ HEe 3aBXKIM NpuUiiMae iX 3 BIAKPHUTICTIO, a TAKOXX CTBOPUTH BIIACHUH MOBHHU
IPOCTIp, 3pO3YMUIUH «CBOIM». Y 1boMy ceHcl fOrortssvenska — 1me He mpocto
albTepHATHBA JIITEpaTypHIA MOBI, a *uBa (popma BUpaKEHHS CKIAAHOI, T1OpHUIHOT

IIEHTUYHOCTI, 1110 TIOE€JJHY€E €JIEMEHTH PI3HUX KYJIbTYP, JOCBIAIB 1 COLIIAIbHUX 1CTOPIH.
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JOJATKMU:
1. Pecnongent A (Y):

Var bor du for nirvarande, hur gammal ar du och vad ar ditt yrke?
— Stockholm, 23 ar, pluggar UX-design.

Vet du vad forortssvenska ar?
— Ja.

Hur skulle du beskriva forortssvenska?
— En sociolekt som pratas av folk med invandrarbakgrund.

Tror du att ménniskor doms utifrdn hur de pratar, t.ex. om de anviander
forortssvenska? Har du gjort det sjalv forut?

— Ja jag tror ménniskor doms utifrn hur de pratar, jag gor det sjilv, behdver inte
vara just forortssvenskan men Ostermalmare later rika och géteborgare later go'a.

Hur kan du enligt din dsikt avgora att ndgon anvinder forortssvenska utan att hora
slangen?
— Uttalet ar ganska sarskilt.

Finns det ndgra egenskaper som du anser vara en del av forortssvenska férutom
slangorden?
— Uttalet dr ganska sarskilt.

Vilka ord anvander du ofta som du tror &r en del av forortssvensk slang?
— Fler dn jag kan komma pa 1 nuldget férmodligen.. Brukar anvénda gitta ganska
ofta.

Har du ens anvént nagot av dessa ord: Guzz, Fett, Yalla, Keff, Habibi, Sne, Wallah? I
vilket ssmmanhang och vad tror du att de betyder?

— Har nog anvént alla, jag vet vad de flesta betyder och brukar anvdnda de med néra
vanner.

2. Pecnonnent b (OK):

Var bor du for nidrvarande, hur gammal dr du och vad ar ditt yrke?
— Jag bor 1 Gévle, dr 22 &r gammal och jobbar som personlig assistent.
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Vet du vad forortssvenska ar?
— Ja.

Hur skulle du beskriva forortssvenska?

— Jag skulle beskriva forortssvenska som en typ av dialekt som véxte fram i de
svenska fororterna framst bland unga. Ménga slangord 1 forortssvenskan kommer frén
eller dr inspirerade av andra sprdk som &r vanliga bland invandrare 1 Sverige.

Tror du att ménniskor doms utifrdn hur de pratar, t.ex. om de anvinder
forortssvenska? Har du gjort det sjalv forut?

— Ja det tror jag, jag har sjélv aldrig domt ndgon pga hur de pratar men jag kan tinka
mig att det dr vanligt att tex dldre personen forknippar folk som pratar férortssvenska
med kriminalitet.

Hur kan du enligt din asikt avgdra att ndgon anvédnder forortssvenska utan att hora
slangen?

— Ofta har personen som pratar forortssvenska en ’brytning”, &ven om personen ir
uppvixt i Sverige och pratar flytande svenska. Man kan tex mirka att personen lagger
mer vikt vid speciellt r-ljud.

Finns det ndgra egenskaper som du anser vara en del av forortssvenska férutom
slangorden?

— Jag tror att just den hér brytningen ar en del av forortssvenskan. Eftersom det 4r en
typ av dialekt som kommer fran minniskor med svenska som andra spréak dr det inte
konstigt att de personerna har en brytning. Sedan tror jag att den brytningen blivit en
del av dialekten, &ven om personen som pratar dr etniskt svensk.

Vilka ord anvénder du ofta som du tror dr en del av férortssvensk slang?
— Jag kan anvinda mig av tex yalla och abow ibland med mina vénner.

Har du ens anvént nagot av dessa ord: Guzz, Fett, Yalla, Keff, Habibi, Sne, Wallah? I
vilket ssmmanhang och vad tror du att de betyder?

— Ja det har jag. De sammanhangen som jag anvént de 1 &r med vinner, beroende pa
ordet har jag anvént det seridst eller mer skimtsamt. Guzz betyder tjej, fett betyder
antingen mycket eller typ coolt, yalla betyder typ “kom igen”, keff betyder
konstig/skum/fel, habibi betyder élskling, sne betyder ocksa typ skum/fel, och wallah
betyder ’pé gud”
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3. Pecnonnent B (Y):

Var bor du for nidrvarande, hur gammal 4r du och vad ar ditt yrke?
— Jag bor 1 Sollentuna, ar 24 ar och utbildar mig till instrumentmakare.

Vet du vad forortssvenska ar?
— Ja.

Hur skulle du beskriva forortssvenska?

— En samling av slang/sprakbruk starkt associerat med ungdomliga urbana personer,
ofta med invandrarbakgrund. Sprakbruket har en stor del laneord frén arabiska och
turkiska.

Tror du att ménniskor doms utifrdn hur de pratar, t.ex. om de anvédnder
forortssvenska? Har du gjort det sjalv forut?

— Jag tror absolut att folk doms utifrdn deras sprédkbruk. For vissa finns det en stark
bild av att forortssvenska ar forknippat med lag intelligens och anknytningar till en
"sdmre" kultur. Jag skulle sjdlv anse att det ar ett vildigt naturligt sétt att skapa en
kansla av samhorighet bland grupper som ofta behandlas som en "outside group" som
ofta ar forknippat med xenofobiska och rasistiska idéer. Jag anvinder sjélv
forortssvenska i min vardag ndgon géng ibland for jag tycker om idéen att forma sitt
sprakbruk for komisk effekt. Definitivt inte pé ett sdtt som nedvirderar
forortssvenskan, jag tycker snarare att den typen av sprakkultur dr vad som leder till
spraklig utveckling. For mig dr innehéllet av vad nagon sdger odndligt mycket
viktigare dn hur dem séger det.

Hur kan du enligt din &sikt avgora att ndgon anvinder férortssvenska utan att hora
slangen?

— Det brukar ofta komma med en ganska distinktiv dialekt som har element av
arabiska, turkiska, kurdiska, osv. Snabba meningar med intensivitet dr typiskt.

Finns det ndgra egenskaper som du anser vara en del av forortssvenska forutom
slangorden?

— Dialektala inslag som ndmnts tidigare, dven inslag fran hiphop/rap kultur som ofta
ar den musikaliska kulturen starkast forknippat med forortssvenskan.

Vilka ord anvénder du ofta som du tror r en del av férortssvensk slang?
— Jag anvinder "Fett" vardagligen och har aldrig ens ténkt pd det som forortssvensk

slang, likasd med ordet "Keff". Ibland kan jag slinga in "Wallah" och "Habibi" nér
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det kdnns passande. Jag upplever ofta att slang kidnns mindre formellt och kan passa
battre 1 konversationer med véanner dir en lattsammare staimning onskas.

Har du ens anvént nagot av dessa ord: Guzz, Fett, Yalla, Keff, Habibi, Sne, Wallah? I
vilket ssmmanhang och vad tror du att de betyder?

— Jag har absolut anvént alla exempelord angivna i ganska typiska situationer for
respektive ord ndr det kéinns mer passande dn ekvivalenta svenska eller engelska ord.
Jag tabulerar nedan vad jag tror dr den svenska ekvivalensen av orden:

Guzz = Tjej/kvinna

Fett = Bemirkelse av ndgot stort/starkt. Ett substitut for tex. "Riktigt gott" => "Fett
gott"

Yalla = Typ "Skynda dig"

Keff = Nagot trakigt eller ointressant

Habibi = Min élskade

Sne = Mérklig

Wallah = En exklamation som jag upplever anvinds 1 otroligt varierade sammanhang
och bestdms mer av kontext 4n ndgot annat.
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